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1Na Jana.

lei vatra vatrená, vatrená 1
IKol Sväto-Jana inena:

Oj Jane, Jane, Vajane!
vL'

I

Ziari ziara plamena, plamena,
Za hon nase plemená:

Oj Jane, Jane, Yajanc!

Punad plameii, ktirnavu, kürnavu 
Skácu detskí za slávu:

Oj Jane, Jane, Vajane!

Vokol vatry a ziary, a ziary 
Roziiéba sa spev jary:

Oj Jane, Jana, Vajane!

Hur len, olniik, liorze, hör, — horze hör 
Na grúíiach slovenskych hör:

Oj Jane, Jane, Vajane!

V ziare nocou ziaracej, ziaraccj 
Vidno postav vzdy viacej:

Oj Jane, Jane, Vajane!

Do skoku sa, postavy, postavy!
Ponad peklo do slávy!

Oj Jane, Jane, Vajane!
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Uz je diiicka the mile, dve mile 
A nőcky len dve ehvile:

Oj Jane, Jane, Vajane!

Uz sa zlti v puli klas, v poli klas.
Blízko je znic spevohlas:

Oj Jane, Jane. Vajane!

Kn lepsiemu pokroku, pokroku 
Ponad vatru do skoku:

Oj Jane, Jane, Vajane!

Skok a oheii rozpáli, rozpáli 
Hod studeny, ospalv:

Oj .lane, Jane, Vajane!

Uz nail liorou Slaviana, Slaviana 
Vzcliodia zore Svätjana:

Oj Jane, Jane, Vajane!

Vytlel oheii satana, satana,
Deii sa jasá Svätjana:

Oj Jane, Jane, Vajane!
Z pozostalyvh rukopisov A Slúdkoviía.

V a I g a t h a.
Historirká povesf z dejov uhorskyeb XV. stoletia. 

Od Ludovita Kubániho. 
(Pokracovanie.)

X.
Vysledky.

Sotva Székely rytiera z Wolfenburgu, pod 
ktorym menőm nás Vlcur pri Huiiadovom 
dvore Cilleym poverenny bol, do jemu urce- 
nej diyzi uviedol, a tarn ho k odpocinku po 
dlhej ceste samého nechajúc, k porade o vy- 
slaneckych predmetodi k správcovi krajiny 
uazpät sa vrátil: sotva sa Vléur po svojom 
príbytku dobve obzrel: vstiipila dnu Melu- 
zina, v panosskom odeve, s korbácikom v 
nike, i zatvorila na zámok dvere.

Vlcurovi ziskrily oci nazelenkastym pla- 
meiiom, jako ketf clovek phosphoru zapali- 
mrdol s úsmeskom zltocervenvm fűzöm, a

jako coby za mak neprekvapeny postavil sa 
vyzyvajúciin vyrazom v tvári dohora. 

Meluzina divala sa opovrzlive nan.
Ach, Wolfenburg! Vy sa podobáte na 

vlas mójmu sluhovi menőm X’lcur, ktory je 
ale poctivy Öeeh z Prahyd

nA vy panosko, takze mójmu ideáin, 
Meluzíne Hrasko, ktorá ale jako pociivá 
panna bore dolu svetom sama jedinká v spric- 
vode clilipnych lúpeznych rytierov neblúdí.u

„Hm, hm, to skutocne divná náhoda! 
Mój sluha a vás ideal . . . ciby sa prosím, 
takto nespoznali?“

1 svihla Vlcura korbácoin v tvár, az mn 
na skntku na cele cerveny pás zostál.



„Höll und Tod.“ zaskripel Wölfel nad 
pohanem'm tymto a zabudnúc svoju úlohui 
by pouzil túto prílezitost k vyjaveniu svojej 
láskv, hnal sa ohnom rozpajedeného draka 
na smelého panosa,

Meluzína stála jako mramorová socha, a 
pozerala na zbúrenca tak kuzedlnym carov- 
nym zrakom, ze tento, mluvnym bleskom jej 
ciernyeh ocú v najhlubslch utrobách svojich 
preniknuty, omámeny, v tóm okamihu, jako 
ju napadnúf chcel, striasol sa jako vrbovy 
list, i kiesői zniceny k devinym nohám.

„Och, och — svetica, carodejnica, vidina 
moja !“ septal v bláznivom rozculení a ruky 
prosebne spinal k deve, ,,bíj ma bíj, len neo- 
povrhni nestastného Wölfla. Som rytier, som 
v stave rovny tebe. Za teba som sa znízil 
v opovrzené rúcho, sluhu, i hotovy som tebe 
po vccné easy sliízit — len necli nevidím tú 
npovrzenost! Len jednu iskru nádeje nerli 
mám na tvoju lásku ... a umriem, umriem 
vda ne.“

Meluzíny bolo i k smieehu i vselijak 
Zeby Vlcur, jej sluha, z rytierského 

stavu pochádzal, to sa jej ani nesnívalo, tym 
menej mala o jeho náruzivosti ponatia. Vy- 
javením blúznivej láskv Wölflovej prekvapená 
ktoré v nej odporné city vzbudzovalo, bystrym 
rozvmom jej preletela jako blesk tá myslienka 
ze slepú náruzivosf Vlcurovú k svojim sme- 
rom pouzit móze, ha pouzit musí. Slovom, 
hol jej Vlcur vitányin nástrojoni k pozna- 
vaniu snáh a cieíov úskocného Cilleva.

„Stante rytier, zpovedajte sa mi úprimne 
nech viem, ci vám dóverovaf mózem,“ pre- 
hovorila na ostatok prísnym sicc este hlasom 
do ktorého sa ale i zvuk udobrenia miesal 

„Rozkázte, svätica moja!“
„Sdelte mi vase opravdivé menő a do- 

movinu.“ —
„Som ryter Treumund Wölfel z Wolfeii- 

burgu, domovom v Styrsku.“
„Koho slúzite?“
„Vas vidina moja, ostatne podrobeny 

som rozkazom grofa Cilleyho.“
„Pre jaky úcel ste do sluzby Hussítov 

a obzvláste mójho otcovej stáli"?“
„Som Nemec — a tu som pre znicenie 

Slovanstva a Madarstva v Uhrách a podro- 
benie tejto vlasti Fridrikovmu doinu.“

Meluzína sériasla sa. — Pred jej du-

sevním zrakom lezal v nahote cely plán Cil­
leyho. —

„Tak? . . . teda k uskutocneniu tyehto 
snáh smeruje vase vyslanstvo?“

„Ano anjel möj! Jiskrom Hunadovi po- 
nuknuty mier znicit, svázok medzi Cilleym 
a Hunadom na jeden cas upevnif. ktorv ale 
jako náhle Őechovia potrení budú, sám v 
sebe sa rozpadne, a miesto neho nadvláda 
Nemectva v tejto vlasti nastúpif má.“

„Jako vidím velmi ste uprimny, rytier 
Wölfel. I paci sa mi táto otvorenosf vasa. 
Takvmto charakterom som ja obzvláste na- 
klonená. A ci ma naozaj lúbite?“

„Vätsmi jako vsetko na svete!“ ujistoval 
Vlcur, sladkou recou a kuzedlnym zrakom 
devy o ostatok rozumu pripraveny.

„Ach, Wolfeuburg, moja láska pozaduje 
velikánske obete, pozaduje bezvyminecné po- 
drobenie sa mojej völi, zaprenie vas samélio, 
zradenie vasíeh vlastnych túzob ohladom na 
Xemectvo, zapredauie vasich doterajsích ve- 
litelov, rozumiem Cilleya a skrze neho Fri- 
drika, slovom vsetko, vsetko, cím ste boli, 
ste a budete . . rozumiete Treumund z Wol- 
íenbnrgu ?!!

„Rozumiem a — obetujem vsetko, 
vsetko!“ sepkal za sladko vábivym hlasom 
Sireny do svojej zkazy letiací Vlcur. A na 
znak pradivosti svojich slov kiadói v kvíz 
ruky na prsia.

„Prisahajte Wolfenburg.“
„Na spasenie mojej duse, na moju vecnú 

lásku“ —
I naklonila sa ku klaciacemu Meluzína 

i bozkala ho v celo.
Zasväcujem vás svojej sluzbe. Od teraz 

sú vsetky vase myslienky, city a skutky mo- 
jim vlastníctvom. Bcda vám, ked’ prísahu 
zrusíte. Odpoved Hunadovu oddáte nme, 
odplata mojej láskv nemine casom vás.

S tym odomkla dvere, a jako coby sku- 
tocná carodejnica, zmizla z Vlcurovych ocú.— 

Tento bol by v blazenom sne jako sa 
nazdal vyslysanej lásky este za hodnú chvil- 
ku klacal, kedby ho z lúbezného snenia plno- 
zvueny bias dnu do chyze vstúpivsieho Ka- 
nizayho nebol vzbudil.

„Vy ste dobry kresfan, Wolfenburg! Jako 
vidím, zo skrúsenej náboznosti vás vytrhujem,
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— ale darmo! Jelio Velkomozná Milost 
S| r.ivva krajiny nahlo vás k sebe pozaduje.“

Wölfel pretrel oci jako clovek, ktorého 
zo sladkého sna prebudia. —

Kanizay, opakoval svoje pozvanie.
„Ach, Správca krajiny? Na skutku som 

k sluzbám !„ odpovedal vyslanec Cilleyho, 
jako slovom Kanizayho bol porozumel, i vstal 
bore i dal sa viesf k Hunadovi.

Vstúpili do Huiiadyho chyze, v ktorej 
obyiajne pracoval. Za podlhovastym, zele- 
nym súknom dotiahnutym stolom sedel lento, 
po boku majűc Vitéza a Székelya, a prisny 
vyraz jeho Ivari zvestoval vniutorniu búrku-

Cilleyho list neminul sa úcinku.
Vitéz ziariacou tvárou ukazoval prstom 

na postscriptum Cilleyovo a Székelyi zadu- 
meno kloni! hlavu.

-Kanizay, nahajte nás samych, a vy rytier 
z Wolfenburku, niete zaujaf miesto pri stole.“
— velel Hunady.

Stalo sa podia rozkazu.
Prvcitali sme jeho milosfou grofom Cil- 

leyoni na mis podany list. I povdacni sme 
jeho zpravám. Jako v liste stoji, mate mini 
vy pane z Wolfenburgu blizsie návestie, o 
ven ach, ktoré sa v lone nasieli nepriatelov 
Iúpezníkov ceskych dejú — podaf. Yyvoidvam 
vás, sdelte mini vsetko podia návodu Cilleyho, 
by sme o záhubnych nám strojenych, sme- 
i'och nejiriatelov Uhorska upovedomeni, mo- 
lili za v casu tieto, vyhnanim cudzincov z vlasti 
predisf. Hovorte smelo; páni títo sú döver- 
nici moji.

Wölfel bol v rozpakoch, prvé zrazenia 
jelio povinnosti z jednej strany naproti Cil- 
leymu — z drnhej strany na proti Melu- 
zine, — bolo tu.

A yvolil si prosredmi cestu.
„Yelikomoznost vasa myli sa. jestli si 

mysli. ze ja dokonale o smeroch Jiskrovych 
a jeho privrzencov upovedomeny som. Zijem 
sice na rozkaz grofa Cilleyho mezi nimi, lez 
nem özem chlubif sa do teraz s jich döverou, 
odpovedal na ostatok zajikavym hlasom. lebo 
síim so sebou nebol na eistom.

„Nepochopiteíne, preriekol Hunad a 
ztiahol obrvy. Grof Cilley zmylil sa istotne 
vo vás — alebo sfe ho obolhali.“

Vbohy vyslanec bol v klepei.
r-Soin Wolfenburg“ zvolal na ostatok si-

lenym hlasom i kiisal sa v gamby. „Na otázky 
odpoviem, lez Vasa Velkomozná Milost od- 
pustit musí, ked’ za döveru pozadujem dóveru “

„Jako sa slusi, rytier! Teda vedzte, Jis- 
krovcom vypovedám boj!“

Pred hodinou bol by jásal radosfou 
Wölfel nad touto zprávou; teraz ale v saku 
Meluzininej lásky nevedel, ci veselú ci smutnii 
tvár ukázaf má.

Jako stojá gemerské zámky ? . . 6i sú 
mocne opevnené ?“

„Az pripevne, vyjmúc ásnád’ Krasnuhorku.
A Driencany, Drienok, Hrachov, Magin- 

hrad, Balogh a t. d'. májú velkú posádku?“
„Na Baloghu véli rytier Sperber, od- 

danec Grófa Cilleyho, Hrachov je tiez nás. 
zabudol sa Vlcur.

„Tak ? . . no to dobre. A v Driencanocli 
kto sedí . . ?“

„Valgatha Pane, Valgatha, najmilsí Jis- 
krov privrzenec, tak receno hlava gemer- 
skyeli Hussítov.“

Správca krajiny zasmusil celo, prebehol 
dlaiiou po nőm; jiotom vezmúc z rúk Vitéza 
Cilleyho list, pózéra! na ominosné postscrip­
tum prenikave, jako coby v nőm zavinutého 
hada vysliedit ehcel

Cilley udrel na slabú stránku Hunadovú; 
ranil ho na najútlejsom mieste. Jeho syn 
— nádeja Uhrov a lúpezného ceského, i to 
podriadeného rytiera de éra, nie nie, to bolo 
privela!

„Poctijem, ze ten to Valgatha má ute- 
senú dcéru!“ jirehodil na ostatok lahostajne 
„Vy to dievca, Wolfenburg, istotne znaf bil­
dete. — Mladí mádarskí junáci ho relnii 
chvália.

Vlcur vvvalil oci. Ncchápal, v jakom 
spojení dcéra Yalgathova k válecnej vypravc 
Hunadovej stojí.

„Ach!“ povedal na ostatok posmesne- 
má jich Valgatha i dve, jednu vyrastenú’ 
druhé diéta. Böh zná, jakého sú póvodu, po- 
nevác sa o jich nebohej matke vselico po- 
suskáva. “

Biskup Vitéz pozrel vítaznvm zrakom 
na Hunada, ktorv porozumiac tonmto pohladu 
kyvol hlavou na usrozumenie.

„Rytier z Wolfenburgu, tesilo ma vy- 
slanstvo vase — tesí ma i to, ze návodom 
nasho milého priatela Grofa Cilleyho nám
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za prostriedky sliizite k zniceniu ceskej Iú- 
peznej zberbv, spolu i s rytierom Sperberom. 
Balogh teda mámé isty, a toto je klúc, k 
Valgathovmu hniezdu. Spolieham sa na vás 
oboch. Odmena vás nemine. 0 hodinu dosta- 
ncte na Grófa Cilleyho listovnú odpoved'. 
Bez meskania poberete sa zpiatkom, i riad it 
sa bildete dia jvho rozkazov. S Bobom, ry- 
tier! Pozdravte i slovoin násho milého grofa 
Cilleyho.“

Jako takto Hunad Wolfenburga prepustil, 
poklonil sa ten to a uradovany nad skore 
skonéenym vyslechom pobral sa von, aby 
upovedomil o vysledku jvho vyslanstva — 
Meluzínu.

Za tento cas ndomásnili sa Mirko a 
Brezovicky v dome Hunadovom.

Mlady Lackó hral hostitela nevyrovnane, 
a Mirko z Tábora otvorenym srdcom Sebka 
Rozgona zo zádumcivosti svojej jakoby od- 
kiiaty naslúchal ehtivó tolinto mily sliovor, 
odpusfajúc mu srdecne, ze pri Lucenci od 
neho ranu dostal.

„Verte mi Páni, tesíme sa vsetci z vásho 
príchodu. Meine úctif vase zelezné ramená. 
Spolu s várni — jak sa vás ciel podarí a 
nasi velitelia, rozumiem násho slavného otca 
Hunada, a vásho neustupného Jiskru, sa 
smieria — spolu s várni, hovorím, cely svet 
vybojujeme, najsamprv pokoríme Osmana!“

Tak horlil Rozgoii érmelieckym vínkom 
trochu rozpálenv, i potriasal ruky oboch 
vyslancov.

Jako vidíme, boli tito práve po obede.
Za ten cas, kym sa starsí páni sami a 

potom s Wolfenburgom radili, pecovali mladsí 
junáci o zaludok pri hostine I.rckcm k uví- 
taniu Jiskrovho vyslanstva uspuriadanej.

„Co spomínas Osmana! Rozgoii, vies, 
ze tri roky mieru s nini este nevyprsaly,“ 
vravel Kanizay. Viete co, páni. ked sa správca 
krajiny s Jiskrom smerí, udreme na Vieden 
a vysvobodíme násho mladého kral a Ladi- 
slava. Ti Nemei pokazia nám ho celkom.“

„A ci je mój svokor Nemec? ozvalo sa 
jedno asi sedem rocné milo-vyraznej tvári 
chlapca zvedavym hlasom.

„Nemec vem, Matej, mój, a to najnemec- 
kejsí! smial sa Lackó, a s nini celá spolocnosí.

Matej ko dupol nózkou a pozcral vyzy- 
vajúco po spolocnosti.

V tóm chvtil lio Brezovického pan s za 
rúcky a suskajúc mu daco, odviedol ho na 
stranu.

Tvár chlapcová vvjasnila sa, Meluzína 
posepla mu menő Zelmíry.

„Ach, pozdravte tú moju malú sestricku; 
]indem pre nu, ked si vydobijem zámky.“

Partos slúbil pozdravenie vykonaf a maly 
Matej ponáhlal sa k matke a ci k svojej 
latinskej grammatike, s ktorou ho biskup 
Vitéz trápil.

lined za nini vstüpil dnu To más Szé­
kely.

Na muzskom jeho cele lezala chmára 
dakejsi nestastnej zvesti.

Spolocnosf pozrela zadiveno nah, v oca- 
kávaní dakych netusenych vecí.

„Vyslanstvo Jiskrovo, rytier z Tábora a 
slachtic Brezovicky, donásam vám odpoved.“

I vytiahol cervenou hodbanou stuzkou 
obviazany list, pripäl ho na konec holej sa­
ble i podal ho Ivraskovi.

„Jeho vcfkomomoznosf, správca krajiny, 
vyhlasuje ceskym lupicom, utiskovatelom dra- 
hej vlasti uhorskej, boj na zivot, na smrf! 
Pánovia, vyslanci, prepustení stc!“

Mrtvé ticho nastalo v spolocnosti. Vy- 
sledok tento ohromil kazdého. Nikto svojim 
usam neveril.

Jediny Krask ani za mák prekvapenie 
na sebe znat nedajúc, prijal pokojne podany 
mu list, uschoval ho v niadra a s úsmechom 
v tvári pozdvihol pohár na rozlucné.

„Pánovia, junáci a hrdinovia chrabrí! 
To je sudba Bozia, ze si i na dalej jako ne- 
priatelia naproti stát musíme. Poruceno 
Bőim! Iíto zná, k jakému to dobrému. Nech 
zije krásna uhorská vlasf, nech zije kral, 
správca krajiny, nech zije i nás Jiskra!“

„Stojte páni, to je omyl, to must byf 
omyl. Správca krajiny vyslanstva tak zkrátka 
nvpripusfa,“ horlil Lackó Huhad, ktory svoje 
nádeje takto na zmar prichádzaf videl.

„Pane Huhad správca krajiny vás oca- 
káva,“ oslovil ho vázne Székely.

„Ha dobre je 1 Poshovte páni za hodinu, 
omyl tento napraví sa hned'," odpovedai Lackó 
a rvchlym krokom ponáhlal sa k otcovi s tym 
pevnym predsavzatím, ze jestli mozno i vv- 
javením svojej lásky správcu krajiny k dru- 
hému uzavreniu uprosí.

iíkfev



-Vsetko darn io,“ jirehovovil ticho Szé­
kely, „este ráz pánovia, vyslanci — prépo­
stom ste!“

A s tym odchádzal za mladym Hunadom.
..Eh, viem ja vsetko." ozval sa mlady 

panes, -to Cilley zasolil. — Vystrel osidla, 
a lapil neskusenych ptákov do nich. Pane 
Hrezovicky, rozkázete sedlaf?“

Jako lento kyvol, vysmikla sa Meluzina 
ilvermi, a prosto namierila k Ylcurovej chyzi.

Tento jej práve isiéi v ustrety.
-Pst Wolfenburg, viem vsetko. Tej noci 

na dolnej Böszörménskej cárde na vás rakat 
budem. Tani mi odpoved Huhadovu na Cil- 
leyho list oddáte, — a dostanete (falsie ná- 
vody.a

Smariac na Ylcura jedon okuzlujúci zrak 
skrútla sa, i letela dolu schodmi.

Po malej chvíli stali osedlané kone vy- 
slanstva v hotovosti, drzané na uzdách Hra- 
binom a Jánosom.

-Tá vasa Borda János komám, zahambí 
i Ilubácovű Doni, ktorej sa, cert mi a jej

(l'okravovaniv

dusi o pörkölt u ani nesníva," odoberal sa 
Matej oblizujúc ústa po smacnom dolno- 
zemskom obede. Na mój hriesnó. prostorednú, 
János, temer vám závidím tú Uhrinku, hoc 
je proti mojej Salunké len sk ratal . . Dajtc 
ze este z tolio kulaca, lebo ma ten „pörkölt1' 
v pazeráku pali, jako coby v nőm vsetci 
certi hostinu skvarili. Ale skoro, lebo hladzte, 
uz sa zhora mechria, — a nerád bycli bol, 
kecfbv moje panstvo o nme zle zmyslalo!-‘

Na dany znak Jánosov pribehla Borda 
s kuladom.

Nás Hrabina nedbajűe na sblizujúee sa 
rytierstvo súkai z neho, jako len viadal; len 
kecf uz panos korbádikom pleskol, odchytil 
ho od úst, podal na rozlucné Borde a Já- 
nosovi ruku, i ponáhlal sa za vyslanstvom, 
ktoré ti eh sie, jako bolo prislo, odchádzalo 
prec zo slavnélio mesta Debrecína.

„No, uz som i Debrecín videl!" zaho- 
mral Hrabina, obzrel sa po meste, zahvizdol 
si, i cválal krútiac hlavou k domovu za svo- 
jim panstvom. 
nasleduje.)

Pozastavenie.
Yo lazbárh si tv, biedny Tatier rode!
\ azby tie cudzí, — zvátsa sám si snujes, 
Túzis nesiahas po zlatej svohnde 
A vernych svojich hlas srdca nedujes; 
ly nezastávas hradopevnou chnfou 
Jejich boj fazky, v nomz zivot tvoj tleje, 
A oni miznú pobolastnou póton 
la do vednosti — bez ziary nádeje. —

<>l vekov stojá silné tvoje horv 
Sta krasavice. v hrdom vzdorovaní,
Zlosvet z tesklivej bázne sa jim kori,
A teba — pre mdlost a nevolu báni;
A preca Doha velikého menő 
Naco stvorilo tento obraz milv?
Ily sa, illa neho tvorilo ramcno 
Ku vzdoru, zletu duch tvoj nslaehtilv.

Jako na dialnych pustatinách otroci,
Jichz ta ubijcov slovo povelelo,
• hl zór znamenia, az do serej noei 
Mazís vo [irácaeh trudnych svoje dclo:

Nnz, kde je peniaz takto zaslózenvV 
Kde usporená pokladov hromada?
Tarnten znadí si chrhát tvoj shrbeny, 
Tieto ubijec pre seba odkladá. —

Só mnohí z teba, no — nie vsetci tvoji! 
Odrod za cervom, sta ryba hltavá,
Ide ku zrade tvojej, s vrahom s’spojí; — 
A do verni — tym mec nad hlavou stáva, 
X yrvaní z hrady spolodného sadu 
Zivoria — len tani — po tónach ódolia: 
No, pre rest tvoju, hód nőst, ducha vládu 
Tóim tó radsej, lez blesk zrady volia. —

P z dvakrát dvadsaf liet horujem v tűzbe, 
Ze shnusí sa ti nehodny bid vraha,
A ty - zakliaty v mrzkej jeho sluzbe 
Bodís od slávy, sta sirota nahá.
Ej! ten slab bica, tá sluzba otroka,
To tvoje trpné od slávy bocenie 
Póráza uz uz hasnóci blesk oka,
Jak chmára, ked' sa cez slniecko zenie.
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Národe! z mnohych, pre lásku ka tebe, Ked i opustit nut.no mi biedny svet,
V cudzinu jatych, i mim hrob uz volá . . . Preca zit budem — tak ma teái viera :
A t'azko umriet pri vidín velőbe, „Kto prvej lásky venoval tebe kvet,
V ktorej slavian — svet molmtny plapolá! Ten v láske fejtő nikdy neumiera.“ __

Josef Janco.

Svoj k svojmu.
Povesf od Miloslava Dumného. 

(Dokoncenie.)

X.
Bola jaseii.
Lista pfchalo zo stromov. Ostry vietor 

roznásal ho so suchotom na vsetky strany 
sveta. Bohrával si s nim jako si pohráva 
osud s pővodu svojho sa odrieknuvsím, zo 
stromu zivota svojho neverne odpadlym élo- 
vekom: hádzal ho sem tam po zemi, honit 
cez prepaste a necesty a konecne hodil do 
vzdialeného kútka zabuduutia.

Pole bolo tiehé, lesy ozlklé a nemé, ne- 
bolo cut spev ptace, iba desny krákot cier- 
nych v celych húfoch tiahnúcich vrán zav- 
znieval a tak clivo bőlne pűsobil na srdce 
cloveka.

Sme v Javorníkoch.
Dávno sme uz tu neboli. Neviem, fi sa 

este vyznáme. Mnoho sa tu sice nezmenilo 
no v tento jaseíiny cas i tu jakési (lesné sfa 
hrobové ticho panuje. Kde sú tie easy, 
v ktorych vesele a spanile ozyval sa po za- 
hrade teraz jakoby vymretej lubezny spev 
spanilej Anieky ? Príroda sa mení kazdorocne 
— ach, a zivot ludsky kazdodehne!

Vela sa i tu zmenilo.
Zahrada prv miesto veselych zábav, mno- 

hych druhov a druziek, stojí teraz pustá; 
suhaj dóm i okolie toto ozivujúci, Bóh do- 
brotivy sám vie, kain blúdi v dialnom, sírom 
svete a dieveina - ach, Anicka nasa sedí 
nemá, zadumená s matinkou svojou pri si- 
jacom stolíku. Kedv tedy zavzdychá, kedv 
tedy utre slzu z ocka a matka to vidiac zá­
st iera si tvár smutnú.

„Ci my uz len na veky vzdychaf budeme, 
de éra mojapretrhla tű hrohovii tiehosf 
zármutok srdea premálmjúea matka. „L'kryté

svetu, ku samote vecnej sme my odsúdené! 
i pristávajme na riadení Hozom.u

„Samota casto blazí cloveka,“ vetila 
dcéra kloniac ku jej ramenu svoju sumnú 
hlavu, ,.no. nás naopak samota zivota násho 
trápi a suzuje.

„Nie samota trápi nás, ale svet zly,“ 
opravovala mati dcérku, „blazení sme boli 
do tedy, kym sme o samote zili spolu v do­
me tomto. Prvy krok ale velkého sveta, 
Au irka moja, bol tvojim nestastím a prvy 
krok urobeny od tolio nezdarníka ani nehod- 
nélio násho zpomenutia, premenil samotu nasu 
blazenú v samotu súzenia plnú, ranil srdeia 
nase a nalial otravného jedu do kalicha sla- 
stí zivota naseho.“

I zamlcala sa i skloniac hlavu pocala
slzit.

Anicka vidiac stav matky ac sama po- 
techy potrebujúc htadela ju z bőlnych my- 
slienok vytrhuúf a jako by sama pre seba 
sióvá potechy básnikovej si odriekala:

„Nenariekaj si v zalosti,
Ze fa cely ojiustil svet,
Ze tvoj zivot len tak liynie,
Vädne tvojich nádeji kvet.

Kto sám seba neopustil,
Hospodina sa nezpusti,
Ten nénié sám a nesfastny —
Bars ho cely svet opustí! “

Matka nacúvala slovám tymto, tvár sa 
jej jasnit pocala a oua savrela do verného 
materinského nárucia dcérku dralid.

Co sa medzitym toto v Ízbe dialo, bolo 
vidiet vonku blízit sa jednoho este mladého 
ale vo velmi smutnom stave sa okú predsta- 
vujúceho suliaja.



Po chódzi bolo póznát, ze je nemocny, 
lebo sa viacej vliekol nezli siel a na bladej 
tvári jeho malovaly, odzrkadluvaly sa vsetky 
brözy prezitej strasti, vystáleho nesfastia a 
utrpenia. Oblek jeho bol tiez mizerny a zo- 
drany. kazdy videl v iiom na prvy pohlad 
lebo zobráka, lebo nesfastnika, no zlostnika 
na skrze nie.

Zavzdychal si, utrel pót z utrápeného 
tela, zotrel slzu z oka a pozeral túzobne 
k oblokoin doinu paid Javornickej. Zvedave 
ohliadal sa do okola, niusel tu velini dobre 
znáinybyt; no. nezdálo sa bo tesif vidovisko 
to oku jeho okclo domku tolioto predstavene, 
bo si zase z lilboka zavzdychal a slzy utieral.

Priblizil sa az ku oblokoin.
I napinal sa, aby videl dnti.
I podarilo sa mit.
On videl v chyzi sediace zenske bez to­

ll o, zeby jeho boly tani zbadaly.
Z razu, jako zocil ubladlé tváre zenské 

zalomil rukama a s vykrikom: „Oj ja ne- 
sfastník P sklesol brmotne na zeni.

Na vykrik tento ozval sa z vniutra Idas: 
-Martin!" a za okamzenie kriesily dve zen­
ské na zenii meravo a bez pohnutia lezia- 
eeho suhaja.

Na dobre opatrovanom lozi lezí v polo- 
tmavej záclonami zastienenej izbici suhaj 
blady, mlady; tazku oddychuje si, tu i tu 
rukou nepokojne hádze.

Ysetko to pozoruje starostlive spanilá 
deva; i nehybe sa od postele nemocného, 
stre/ie okom pozorlivym kazdy jeho pohyb, 
jakoby uhádnut chcela, ti sa /ivót do mit- 
veho zase nevracia, a jakoby od okolnosti 
fejtő jej vlastní mlady zivot závisel.

Suhaj pociim sa zobúdzaf.
Mdlym zrakom vökol sa obzerá, pery 

sa mu pohybujú, jakoby nieco chcel vravet: 
ale nie nepocuf, iba teinny vzdych sa vinie 
z niader jeho.

Deva uradovaná vykrik ne: -zijes mi 
Martine >-

Na vykrik ten pribehne i mat ka Anic- 
kina a vlúdnymi slovami prihovára sa sulia- 
jovi.

Nemocny bol v skutku Martin.
\ erne vyrozprával vsetky svoje neliody, 

i nezakryl vinu svoju, vinu labkomyslnej

mladosti 'a opisoval svoj smutny stav v pe- 
stianskej nemocnivi, kain ho zaniesli z ulice. 
Po vyzdravení, vlastne len zotavení svojom 
nemal sa kde podiet. Zaklopal tu i tani, ale 
vsadé ho odsotili. Tu si spomnel na Javor- 
níky i prisiel sem.

..A vy ma nevyzeniete?“ pytal sa s otáz- 
kou. -a vy by ste mi mohli odpustitV“

Slzy radosti piakai ubiedeny suhaj, ked 
jiocul i od inatky i od dcéry na otázku svo­
ju miié ráno.‘‘

1 slúbil, ze sa znovuzrodí.

Minula jaseíi a zima, i zavítala zase lú- 
bezná jar do krajov Tatranskych.

.lakó tojiily sa lady a zmizol siiali, tak 
opústaly i chladné city matku Anickinu, ktoré 
chovala na profi zblúdivsiemu Martinovi, tak 
mizela i nenávist a kapal linev — a ona 
podobala za teraz otcovi marnotratného syna

Martin presiel príkru skolu zivota; no, 
vytriezvel zo svojho omámenia. Teraz pa­
ttal mu blud jeho farchou centovou na 
srdee. Uvazoval, co by bolo z netto by va­
ló bez sndlovania sa nad nim zblúdilym, zo 
sveta vyhodenym, temer uz do cela ztratenym, 
keby ho v Javorníkoch neboli zase jako 
svojho prijali. Prislo mu na um, co zna- 
mená srdee sloveuské, co dobrota jeho? 
Dues uz cítil, co to vyznamenáva domovina, 
co svojef. Len teraz ukazovaf sa pocala pre- 
past tá ozrutná, nad ktorou stál, do ktorej 
by bol i zletel, keby ho myslienka na rodisko 
miié a srdeia vrelé v nőm obydlené jeho prv 
tak milujúce a teraz hanobne od neho zkla- 
mané, — nebola este ac v svrehovany ale 
pravy cas zachytila a ratovala.

Ilrozné to, ked dúsa mladá zúfa sama 
nad sebou, bőlne, ked nad poblúdzením 
svojim zelie a trápi sa, no anjelské, ked 
z omámenia svojho preberá sa, vytriezvieva 
jirecifuje k zivotu novému, llohu lubému, 
rodu osoznému.

Tak bolo i s Martinom.
A Anicka nasa?
Anicka ozila. jako ked na uviidlé kvie- 

tocko prijde zlatá rosicka, jako ked kér ru- 
zovy v jár znovu vypuéí, tak jej lícka Iubé 
zarumenily sa, zakvitly.

Martin prechodí sa s Anickou po za- 
hrade. Medzi nimi je uz vsetko zalnidnuté.
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Minulost jim uz na urn neschodi, blazi jich 
pritomnosf blazená a budúcnost?

Mladost a láska — to sú deti pritom- 
nosti!

Martin s Anickou pozerali svoje nie- 
dajsie pamiatky, svoje nezábudky. Prisli 
k stromom onym, do jíchz kőry si bol pred 
rokami Martin meno svoje vyrezal. Ale jaky 
to pohlad ? Tie stromy z vätsa uz vyschly a 
meno je sotva do poznania. Martin vidiac 
to, obladol, zkamenel. Anicka tisko a nemo, 
no nie bez bőin na to sa divala.

,,I tie stromy cítily poblúzenie moje,“ 
hovoril so slzami v ociach Martin,“ ja som 
bol svoje meno premenil, pomadarcil, já som 
sa za svoj pövod a za svojich rodicov, ja 
biednik, hanbil a Ida ani tie bezcitné stromy 
nemohly to vytrpiet, ony od zialu nado mnou 
vyschly, oni moje menő v kóré svojej ozna- 
covat nechcely. 0, Anicka moja, ja som 
velky hviesnik, ja som nestastník, ja som 
vás nelioden.

Kde je srdce devy slovenskej, ktoréby 
v ziali podobnom s utrápenym suhajom vinu 
svoju olutujúcim nesúcitilo, ho nepolutovalo?

Anickino dobré srdce tak vedelő teáit 
úbobého Martinka, ze vzdor vyschlym stro­
mom prúdil sa tok nádejí v lepsiu budúcnost 
zivota utráj enym srdcom jeho.

Prisli ku studnicke.
Kde sa podela tá studnicka, z nejz tak 

dobrú vodicku pili na rozchodnúv Boze! 
o tej ani chyru, i tá vyschla, ani nemozno 
teraz zase z nej sa napit na smierenie.

Hja, tak je to, ked nás Martinko od 
cistej studnicky podtatranskej bol zablúdil 
do kain a múlu mocarín dolnozemskych! Öi 
príroda ozaj by mala súcítif s clovekom? 
Ano, my jako krestania to dobre vieme, ze 
i tá príroda spolu bolastí a spolu-lká s clo­
vekom, ze ona nesie zaroveii s nim kliatbu 

jeho: písmo sváté nám tak o tóm svédei 
Ci by to i tu tak bolo malo byt? Bob vie! 
No Martinkovi vyschnutie i stromov i stu- 
dnicky nebola vec náhody, on tu zvlástné 
ac i velmi bólne city pocifoval v srdci svojom. 
Ale kobo by nepotesil anjel ? Anjelom nad 
pokania ciniacim úpriuinú radost majúcim 
anjelom — bola Anicka Martinkovi (ma 
ho lésila, ona liala balsam na rany snlca 
jeho. Zvhístnu moc potechy pre Martinba

mai zo „Sukká a Ilolubyho“ ten Anickou 
mu predriekany versík.

„Beda so suhajom, jestlize v mladosti
Nevydá zo seba supiny podlosti,
Jestli ostanú v nőm: nac mu sila svatá?
S olovom smiesany je kazdy kus zlata!“

„Ku hrobu starého otca, ta sa Anicka,“ 
volal Martin, len to je to posvátné miesto, 
kde sa odrieknut chcem zla a slub polep- 
senia svojho obnovií.“

Hrob spravodlivého Javornického pocal 
teda byt zase pilne navstevovany.“

„Na tomto hrobe,“ spomínal si Martin, 
nie jedno zrnko dobré zasiala do srdca mőjlio, 
Anicka, ruka drahej matky tvojej; ale hla! 
svodná ruka sveta vsetko to vytrhala bola 
zase v cudzom svete z neho. Stary otec ma 
umierajúc napomínal: Martinko! pocúvaj ac 
i nevlastnú ale verne fa milujúcu inat A ja 
som neposlúchal. Riekol: búd dobrym bra- 
cokom Anicke. A já som fa zaprel, oklamal. 
Chrán sa vystupkov mladosti. A já jóm sa 
nechránil. — Utiekaj od zlych spolocností. 
A ja som sa jim v náruce hodil. Nikdy ne- 
zabudni z jakého si rodu. A ja som nie len 
zabudol; ale som sa zan i hanbil. Bozie 
pozehnanie bude s tebou, ostanes-li vernym 
rodu svojmu, zpreneverís-li sa mu, i Bozie 
i nase pozehnanie by odstúpilo od teba. To 
sióvá starcove — a tak sa stalo.“

Martin hodil sa na hrob starcov a bo- 
lastne nariekal.

Za dietkami prisla i matka.
Martin sdőveril sa jej, ze cítiac sa byt 

jích nehodnym, má umysel ist do sveta, kam 
ho dve oci zavedú; lebo sióvá umierajúceho 
starca nedajú mu pokoja.

Ona v slovách umierajúceho starca dala 
mu potechu i uspokojenia, ked mu pripome- 
nula tie sióvá neboztíka, ktorymi jich ku 
siiatku manzelskcmu pozehnal.

1 spojila ruky dietok svojich, ktorych 
srdcia dávno si prinálezaly. A na smut- 
nom mieste, na hrobe to starcovom, slávil 
Martin s Anickou veru nevyslovne, blazene, 
radostne.

Ked sa Bozia príroda na jár rozzelená, 
ptáca sa rozpeje, liíciny zakvifnú, hájé roz- 
vijú. tesi sa vsetko novo vzkrieseucmu zivotu, 
ale na macosskú zimu viac nik nespomiua

22
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a rozpomienkou na im blazenost prítonmosti 
si nekazí.

Tak je to i v zivote éloveka , tak to 
bolo i u Javornickych.

Na nerestné zaslé easy nik vi •• nespo- 
niennl.

Mladí manzelia Martin s Aniékou, 
zili jako pár holúbkov a matka, páni Javor- 
nieká, cítila sa byt oblazená v zilare a v láske 
dietok svojich drahych.

Martin nahradil, co bol lahkomyslne 
zameskal; napravil, éo svevolou mladosti bol 
pokazil. I stal sa ctenym a hladanym pra- 
votárom eelého okolia. Za ustávanie a obetc 
páni Javornickej odmenil sa tym, ze jej starú, 
zalezanú pravotu vyhral, cím do skvelejsieho 
polozenia domácnost jej prisla.

Javorníky prisly zase do starej kolaje.
Obec táto bola zase tym, cím za casov 

starého pána Javomickvho byvala. V Mar­
tinovi ctili obéania Javornickí zase onoho 
starého pána a nazyvali ho vodcom a otcom 
svojim.

Martin stal sa muzom, národovcom, 
okrasou eelého okolia.

Nasi mladí manzelia cestovali.
Anicka videla i Pest a Martin jej ukázal 

miestá tie, ktoré bol navstevoval.

Jedno odpoludnia sisli sa boli v mest- 
skom liájiku v hostinri s Irenou.

Dali sa do známosti a vyrozpráviili si 
svoje osudy. Irenka bola uz vilovou, jej 
manzel zomrel v zalári zaprety sue pre dlhy; 
ju nechal v tóm najbiednejsom stave. Ona 
sa teraz dost namáhave ziví zo sitia a inych 
zenskych prác. Ona vraj veliee sehybela, 
ze nezostala na horniakocli, tani by bola bla- 
zenou byt mohla; lebo darmo to vraj: svoj 
patrí lm lí svojmu.

Nezameskali navstívit i jn v jej byte a 
Anicka si mnohé veci kúpila u nej na pa- 
miatku.

Martin sa stal clenom Matice a Anicka 
clenom Ziveny a súc veliee zaujatí za slo- 
venské vyucovace a vychovávace ústavy. 
Dietky svoje hotujú do ních a na cestu do 
sveta májú dve modliace v zlatorezu viazané 
knizocky, tie isté, ktoré si oni boli pri roz- 
lúcke svojej na vzájom dali.

Martin prijdúc do Jávoraikor z Pesti, 
nicoho sebou nedoniesol mimo Anickinej 
modlitebnej knizky. I veril, ze v nej spocí- 
valo pozehnanie Bozie.

Bőh ta pozehnaj, mlad miiá, sloven- 
ská, — a nezabudni na heslo zivotné: Svoj 
k svojmu!

--------»oogoo*--------

Divná dáma.
(21. Mája 1872.)

V zahrade pri dome 
Odpilujem sucháre na ströme, 
Slúzka prijde, volá ma:
Prisla k nám jedna dáma!
Co za dáma? sa pytam,
No len chod, — prijdem priam!

Jako dnu do izby vkrocím,
Jednu divnú dámu zocím,
V ciernych satách, smutnej tvári, 
Vyprahly zrak, bladej ziary,
Na prsách krízik dákysi 
S umrlcou hlavou jej visí. — 
Privítam ju, ale tá 
Tupo hladí do sveta,

A nie neodpovedá,
Miéi — jako stena bladá. — 
Zvedave na iíu dívám sa,
Cím smiem slúzit? pytam sa;
Tusím nestastné milovanie 
Dusu vasú tak kormúti?
Vázne hlavou pokrúti,
A chladne odpovie: nie. —
To nine netreba,
Ja mám inú túzbu,
Prisla som po teba! —
„A kto ste vy?“ „Smrf! na sluzbu.“

„A tak? — kei tű sluzbu máte!“ 
Zapnem gombík na kabáté,
Smodku si zapálim,

izmom
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Vyfúknem husty dym,
Vezmem do vuky palicu,
Klobúk zatlacím ku lícu, 
Pomyslím si v zadumení:
Ten möj zivot tu na zemi 
Jednak samá nerest tlací; 
Némám, co za nim banovat, 
Lahko budem putovaf:
„Teda pod'me, — nech sa páci!“

Idomé sami dvaja 
Romant.ickou cestou bája,
Slnko svieti, — sparny cas, - 
Ticlio, — neont ziadnej reci, 
Havran lett ponad nás,
Krvá — krvá — v lctku skrecí;
0 chvílku malinkú
Costa zkrúti nás v dolinku.

Aj lila! ide nám v úsrety 
Pán ucitel Lieskovicky,
Váznym kiokom poeticky,
S fajóckou hrdo vystrety.
Podtc s nami! zavolám.
S várni? .... pyta sa, a kam? 
„No len podtc!“ ten len stojí, 
Skumavo na miia pozerá,
Ocami tű damn mcrá, —
Potom k nám sa pripojí. —

Ideme, idomé 
Takto traja spolu,
Némámé hovorií vólu, —
Ku hostincu prijdeme.

Yöjdme do tolio hostinca! 
Prevravím, napit sa vínca.
Podmc! Lieskovicky zvolá,
Lez tá dáma do okola 
Sliedi, nie jej to po elinti,
Mrstí sa, a hlavou krúti;
Kod sme boli za dverami,
Uz len tiez vosla za námi.

Vínko si upíjame,
A nié nerozprávame,
Len dominus Lieskovicky 
Do noha mi sepce vzdycky, 
Ustavicne pvta sa ma:
Povedzte mi: kto tá dáma?
Zrak má skleny, stípovy,
Ni népije, nesloví. —
Trpko sa usmejem,

A zticha mu poviem:
To sa nepytajte!
Alc radsej zaspievajte 
Pesnicku tű:
„Uz idem do hrobu 
Tmavého, pustého
Tam budem spocívaf az do dha súdneho!"

„Nebudem tű spievat ani za svet.“ 
Teraz, ked víno pijem,
Rádujeni sa, ze zijem;
Ta hroby, — súdne dni bet! —
Ale ja si zaspievam 
Takú, ktorú ja rád mám:
„Cervoné vínecko,
Chlapci napimé sa!
Zadudaj, zadudaj!
Chlapci zatoeme sa!“

A vtom vypil az do dna,
A este ráz z pohara,
Oko sa mu zatvára 
Zastreté závojom sna. —

Dáma uz ide von dvermi,
Prosím! slovo predhodím,
Ked uz takto odehodím,
Jednu ziadost doprajte mi:
Nech mój zivot nevyhasne 
Kym nevyndu moje básne! —
Ked uz teraz nepriatelia 
Hrozia mi, ze ma zastrelia,
Od protivne a od jedu 
Na zkazu mi jich privedú. —

„Viem! tedy pocakám!
Skonc! co ti nalozil pán; —
Ved ja tych uz zariadim!“ —
A v tóm zmizne sta dym.

Lieskovicky o stöl oprety 
Spí jakoby umrety,
Nebude cakaf den Páne,
Ale linedky z mrtvych staue; —
Po pleci ho potiaiikám;
„Hej, hőre sa! podme k nám!“
Hlavu zdvihne, oci si pretiera:
„Bodajze ta! domov vera!
Jako sa mi zadriemalo,
Idem ! pockajte len málo !“

Domov sa vraciame, 
Micky, pomaly stúpame;

22’
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Co to bola za dáma s nami? 
Opetovne pyta sa.
Smrf! poviem; „ba kyho dasa!“ — 

Graichman.

Dölezitosf krásneho umenia vo vyehove a v zivote
národov.
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Podáva Pavel Hccko. 
(Pokracovanie.)

Krásnemn innenin ncí sa clovek v ume- 
leckvch skohích alebo na akademiach umeniu 
posväti nyeli. Nénié sú to vsak skoly jako 
iné skoly, ktoré by na stá ucencov pocitovaly 
a v níchzby tito v laviciach sedeli naslúcha- 
júc reciam ucitcla — majstra svojho: lez je 
to skola pro málo zasvätencov umeniu, co sa 
pri málo tbeorie, pri prijatyeh základoch 
umenia, lined prakticky ucia, jako treba lio- 
tovif umelecké diela, takze kazdy vytecny 
v umení svojom majster, menovite vynika- 
júci nad inych geniálni umelec, svoju skolu 
zakladá a udrzuje, pravda iba z dakolkych 
ucencov zálezajúcu, a vsak tym hladanejsin 
a pocetnejsie navstevovanú, cím vise zrástla 
sláva majstrova. Pocitujeme vsak sedmero 
krásnych umení, a síce: stavitelstvo, rezbár 
stvo, sochárstvo. maíbu, spev, hudbu, há- 
snictvo a recníctvo.

Základom prvsích styr umení je: istá 
hmota. merba, optika, plán, obrazotvornost, 
kreslenie a myslienka, a ostatních základom 
je: tón, bias, casomiera, obrazotvornost a 
myslienka.

Stavitel musí mat priestranstvo, na íiomz 
stavia, hmotu, z ktorej stavia, a plán alebo 
rys a myslienku, podla nichz stavia. co si 
hned i nakreslí, takze v tomto nakreslení 
má uz botoré dielo na papieri, ktoré potom 
v priestranstve a kroz hmotu uskutoenuje. 
Za drievneho veku doslo stavitelstvo u Gré- 
kov a Rimanov najvátsej dokonalosti a slávy, 
ackolvek pamatné sú pre nás i egyptské bu- 
dovy a pomníky ; chrámy a paláce nad zemou 
budované i pod zemou do skál vytesané, a 
zvláste ohromné, casu a zivlom po célé veky 
vzdorujúce pyramídy a obelisky. tamtie na 
trujhran, tieto na velohran stavané. Charakte-

ristikou gréckych a rimskych budov je: impo­
sant nőst, jasnosf, skvelost, súmernost, ozdob- 
nost a nádhera, zvysovaná utesenou kresbou 
a rezbou, menovite súmerne postavenymi 
krásnymi slúporadmi, a chodbami, medzi nimi 
umiestenymi i k nini vcdúcimi. Kto takéto 
slavné budovy spatruje, zdá sa mu, ze tie 
ani clovek nestaviil, a myslí do neba byf za- 
carovanym. Stavitelstvo egyptské je naproti 
tomu ohromné, ozdobné (s chatrnejsím inne­
nim), alc posmúrne, cosi tajomstvennélio pre- 
zradzujúce. Stavitelstvo sredoveku nosí na 
sebe znamenie germanského a grécko-roman- 
skéhu dúcba. Germansky ducii vyráza svoju 
túzbu po Bobu a ten posvätny cit, ktorym 
k Bőim vedeuy byva, v tomto umení svojom, 
preto chrámy kresfanské, gothickymi meno- 
vané, sú tmavé, istú posvátnú bázen (heili­
ger Schauer) vzbudznjúce, s väzami vysociz- 
nymi a koncitymi rezbami ozdobené, s vyve- 
dením velmi nmelym, zpomenutú uz túzbu 
dúcba po Duchu nekonecnom, zpredmetnu- 
júce. Grécko-romausky duch javí sa v stavi- 
telstve jako duch jasny, Bohu sa radnjúci, 
a slávu vyssieho zivota milujúci, k nemuz to, 
cornu sa on tesí, to jest spáse svojej, zneba 
prichodí, preto tu kupolami od vrehu dole 
vniká svetlo slnca nebeského. Mnohé chrámy 
nemajú vází, a majú-li jaké vtedy, sú ony 
viac nízke nezli vysoké, na to miesto byvajú 
samé chrámy vysoké a velikych rozmerov; 
iné charakteristické znamenie jejich je okrú- 
hlost rysov a foriem, ozdoba slúporadová 
s utesenymi korintskymi rezbami, a na vrehu, 
jako podotknuto, jedna alebo viacej krásnych 
kupól, ktoré spolu s oblokami o vela viacej 
svetla púsfajú, nezli chrámy gothické. V ta- 
komto chráme pojíma cloveka vniutorny pokoj
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a blahy pocit dokonanóho smierenia s Bobom 
Svctskc budovy májú tiez slavnostny, vcscly 
a nádhcrny ráz s formaim okiúhlymi, impo- 
santné sú j ej ich prúcelia a ahány. Novoveké 
stavitelstvo pridrza sa grécko - romanského 
slohu: slúporady sú uz redsie, ale jasnost, 
veleba, krása a nádhera vsadé rozliata, te- 
rajsie chrámy a paláce, uspokojujú oko, dúcba 
i srdce. —

No jakéze bude slovanské stavitelstvo? 
Jako Slovan miluje velkost, velebu, krásu, 
jednoduchú ozdobu, svetlost a ccselost: tak 
bude i jeho stavitelstvo velkolcpé, velcbné, 
jednoducho -krásnc, jasno-ozdobné, svctlé a 
k veselosti vzbudzujúce. Slovanská forma 
budov bola od jakziva podlhovasty stvorhran, 
a preto bezpochyby i non ostane; pii chrá- 
moch vyniká posial zaokrúhleny po dlhovasty 
stvorhran s kupolami, menovite vázé kupolo- 
vité s dvojistym krízom a s oblúkmi ellipti- 
ckymi, chrámy to kresfanskvho Boha, Boha 
lásky. Takéto budovy vidno uz v Rusku, kde 
pri zámoznosti a bohatstve najskór mohol 
byt obráteny zretel i na vlastné, slovanské 
stavitelstvo.

Rezbárstvo sa u vsetkych národov spolu 
so stavitelstvom rozvíjalo, a preto spatrujeme 
ho uz v Egypte, v Assyrii, v Babilonsku a 
v Chine, v Grécku a v Italii, obzvláste ked’ 
z dreva na budované stavby pomocou gypsu 
prenesené súc, ozdobovalo sleny a prúcelia, 
predovsetkym nádheiné slúpy slohu korint- 
ského, kde divif sa mtisíme tolkému umeniui 
pamije ono i na gothickych stavbách, kde 
v tenkych a drobnych váziékách, v ihlicovom 
Iistiu jedlí a smrekov, a v dubovych listoch 
podivne vyvedené ho spatrujemo. Rczha táto 
uzívala sa a uzíva sa az posial i vo dreve 
vyvedená po kresfanskych chrámoch, meno­
vite na oliároch, krstitedlniciach, kazatelnách, 
zpovedelniach a chóroch. Slovania boli od 
jakziva velkí umelci v rezbe, a chrámy j ej ich 
z dreva staváné byvse, z vonku, zvláste ale 
z niutra, subtilnymi a peknymi rezbami po- 
kryté byvaly, predstavujúc nie len stromy a 
jejich lístia, ale i podoby bohov, jichz króm 
toho veiké mnozstvo bulo. Za nasích casov 
uzíva sa rezby pri stolárskych a tokárskych 
z dreva alebo z kosti hotovenych rozmanitych 
krásodielach, ktoré vsak zvlástnym spósobom, 
uz i na liatiny z kovu, prenásané by vaj ú,

aby vselijaké domovc náradic a nácinie ozdo- 
bovaly. Tom utó je v istom obiadé príbuzné 
novoveké rytectvo, k vyrytiu do kovu litier 
a obrazov upotrebované, ktoré pouzité súc 
k prenásaniu tusovanych alebo malovanych 
obrazov na kov, nesmiernej dokonalosti doslo, 
a maliarske diela tak reccno zvecnilo. Právom 
obdivujeme rytiny v modi a oceli, a tesíme 
sa i neznanému predtym zdokonáleniu dre- 
vennych rytín.

V sochárstve sa ziadon národ v staro- 
zitnosti króm Grékov nepreslávil, lebo Ri- 
mania sotvy mali vlastnych umelcov tohoto 
druliu, potrebujúc k takémuto umodielu oby- 
cajnc Grékov; sochárstvo ale Indov, Egypt- 
canov, Assirov a Babiloncanov, bolo este na- 
pospol hrubé, nie zivého, duchom preniknu- 
tého nvpredstavujúce, tak i sochárstvo pohan- 
skych Slovanov, ac dajedni uz o dákych do- 
konalych vytvoroch bája., bolo iste len pri- 
mitívne. Toto veiké umenie, zo surovej, dost 
tvrdej hmoty kamena, dokonalú a jakoby zivú, 
vo vsetkych okamzeniach a polozeniach duse 
nachodiacu sa podobu cloveka, púhym dlát- 
kom a kladivkom utvorif a vyviesf, oslávili 
unióm svojim grécki: Fidias, Polykletos, My­
ron, Skopas, Praxiteles, Lysippos, Polydoros, 
Athenoderos, Cháres, Arokesilaos a Kleome- 
nes; za nasích casov ala vlacli Michael An- 
gelo-Buonaroti, Kanóva a dárcan Thorwald- 
sen. V tomto umení vyznacil sa tiez nie jeden 
rusky, polsky, cesky a slovensky umelec, po- 
nevác plastika, ktnrá tu pamije, slovanského 
ducim zvláste k sebe tiahne, a umenie tot.o 
k pomníkom slavnych l'udí najlepsie sa hódi. 
Teraz ale, za nasej doby takej dokonálosti 
doslo umenie toto, ze sa podla umelcovho 
vzorcu sochy i z kovu verne a krásne liat 
mózu. —

Este nad sochárstvo skvelejsie, lebo tak 
receno dnchoviiejsie, je umenie maliarské, 
ktoré za nasích dnov ohromny, predtym ani 
netuseny pokrok ucinilo. V umení tomto 
starozitní Gréci nevyvodili uz tak, jako v tro- 
jakom, vyse spomenutom umení, ackolvek co 
verni popisovatelia prírody. Apelles, Zeuxis, 
Polygnotos, Apollodoros a Parrhusios, veími 
pochvalne sa spomínajú, menovite Zeuxis vraj 
vymaloval raz tak prirodzeno-verne jedon 
strapec hrozna, ze priletujúci k nemű ptáci 
zobali ho, a Apelles zase zdarile vyobrazil
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kofia v jeho prirodzenej velkosti, ze pribehly 
k nemű kön lúbezne sa k nemű rehotat 
pocal. Lez táto prirodzená vernosf, je este 
len prvy stupen maliarstva, druhy vyssí stopén 
je odmalovaf cloveka v tych riusevníeh hnu- 
tiach, ktoré javia sa v ociach a v colom 
oblicaji jeho, co je uz o vela fazsie pred- 
stavif; a tretí spolu n aj vyssí stupen umenia 
tohoto je, bez híadenia na istého cloveka, 
z hlavy znázornif rozlicné dusevné dusevnie 
okamzenia Iudské a situácie tak, ze z nich 
sfaby zivy clovek hovorí a jedná. Dokonaly 
ntaliar nevládnúci lez olovkom, stet com a 
barvou, na papi éri alebo plátne, je podia 
terajsieho pokroku tobozé umenia v stave, 
cely jedon dramaticky dej zivo a trefne zma- 
lovaf, ze z tvári a posunkov na obraze dej- 
stvujúcich osób vycítas dost pravde podobne 
célú historickú udalosf, následkom coho zna- 
menité historické obrazy nepominutelnú centi 
májú. A tak lila, umenie maliarské je schopné 
nie len z predmetnenia prirodzenych vecí a 
osób, ale i idei, ktoré rodiac sa v cloveku 
i kroz cloveka pósobia.

Od tych cias, co je svetlopisectvo vv- 
najdené, ktoré verne maluje predmetv z prí- 
rody vzaté, maliarstvo je viac na predsta- 
vovanie ducha vo hniote odkázané, nezli na 
samú pn'rodu, a jestli uz predtym slávu 
umenia tohoto, malovanie dusevních vvjavov 
v clovecenstve pösobilo, ostatne ono i cfalej 
jeho zvlástnym a vyssím cielom, k jehoz do- 
siahnutiu toto silv svoje napínajúc, dobiját 
sa bude o vence slávy. Tak lila uz v stre- 
doveku kvitlo umenie maliarské, ked genial ni 
umelci pokűsali sa o to, predstavit Krista 
Bohocloveka a Mariu matku jeho i Apostolov 
a mucedlníkov kresfanskych podía idei, jakit 
mim o nich podáva Evanjelium a história 
kresfanskej cirkve. Najslávnejsími maliamti 
v obiadé tomto ostanú maliari italianskí, 
k nintz sa pridruzujú maliari skoh belgickej, 
hollandskej a nemeckej, menovite: Michal — 
Angelo Buonaroti, Julius Romanus, Correggioi 
Tiziano, Rubens, Rembrandt, van der Velde, 
Ruisdael, A andyk, Dürer, Kranach a Holbein. 
Lmenie toto za nasích casov v tóm pokro- 
cilo zvláste, ze sa uz neobmedzujc na samé 
nabozenské idei a deje, ale jich bere z Ittd- 
ského sveta vóbec, stopujúc vsadé dusevno- 
mravní zivot a vyvin, a takto podía hőre uz

receného, dramatisuje vsetky zjavy a rozvoje 
ludského ducha, vykorisfujúc tu nie len 
vseobecné dráma, ale i vsetky druhy jeho áz 
po veselohru a frasktt, znajúc trefné saty- 
rické obrazy podávat, ütnie vsak i slavnych 
hrdinov dejov nálezite predstavit,

I v tomto ttniení pokúsili sa uz muzovia 
slovanskí novejsieho, vektt, a to nie bez pro- 
spechu, lebo mai by mnohych tychto mózu sa 
smelo kit boktt slavnejsích vytvorov inyelt 
europejskych inaliarov postavif, a chováme 
nie marnú nádej, ze sa dost skoro nedajú 
prevysit inorodeont, menovite kod jejich 
krásocit. poetického ducha, individuálny zápal, 
nadsenosf, silu a oben, zaujatosf za vsetko 
pravdivé, dobré, svaté a krásne a jejich ob- 
jectívne, verné pojímanie sveta, do povahy 
vezmeme. Zdroj zaiste i tohoto untenia lezí 
v mocnej obrazotvornosti, v bohatstve idei 
v zdravom pozorovaní a v zivej barvitosti. 
Maliarstvo slovanské je zvláste k tomu po- 
volané, aby zpredmetnovalo pősobenie ducha 
v tele, co sa jemu pri jeho geniálnosti a 
sile i podarí, jakoz sa uz posial ne jedni 
takto slavnymi stali, a sicc medzi maliarnti 
ruskymi, polskymi a éeskymi, coho i dökazy 
podaf casom svojirn nepremeskáme.

Ostáva nám ohliadnuf troje este od 
tychto vyssích, lebo duchovnejsích umení a 
síce: hudbu. básnictvo, spev a recníctvo, 
ktoré jako vvsej zpomenuto , na tone, hlase, 
casonticre, obrazotvornosti a myslienke spo- 
cívajú a kroz nichz [toesia najvätsie triumfy 
slávieva. Za drievnej starozitnosti stála búdba 
na najnizsom stiijtni zo vsetkych umení, a 
to jódnak jireto, ze národy este neboli vy- 
n aj síi dokonalé httdobné nastroje a jednak 
preto, ze neznali este znakov, ktorymi by 
buli mohli vysku a hlbku, tenkosf, a hrubosf 
krátkost a dlzku alebo jemnosí a silu tónu 
oznacit a spősobom tymto sústavne a ltarmo- 
nicky usporiadané kusy hraf. Stalo sa to 
úlohou srednieho a nového veku, kde uz 
hudba tak daleko postúpila, ze v nej mozno 
nie len jednoduché ale i tie najslozitejsie 
melodie (nápevy) previesf, a nie len spevy 
ale i célé dttmy (fantasie) myslienky a idei 
vo spevno-hudobnom spösobe uteseno pred- 
niesf, kde dúsa pomocou sluchtt v idealnej 
rísi pocitov, myslienok, nadchnutí a vyssích 
slastí havi sa. A lila littdba stala sa nám
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krásnym, milym a rozkosnym vyrazom vuiii- 
torného zitia násho, blicito radost alebo zár- 
liiutok, potechu alebo ziaf, rozkos alebo bo- 
last , nadehnutie alebo zkleslosf, strach a 
bázeli alebo odvahu a smelost, silnú vőlu 
alebo ocliablosf, lásku alebo nenavist, nádej 
alebo zúfalstvo v útrobách na síeli povstáva- 
jtice, tónami svojími predivno vyrázajúca ma­
ívj úc, a v premáhaní vsetkych tyclito protív a 
odporov, do blazenejsieho sveta duchov nás 
unásajúc. V Europe nieto vzdelaného spo- 
locenstva, htoré by sa hudbou rado nebavilo, 
a ona patrí iste k tym najviacej síachtiacim 
a najkrajsie zabávajúcim umeniam. Starí 
Gréci a Rimania neznaliby sa dost nadivií 
te raj sej zázracno-kúzedlnej, velebno-krásnej 
a spanilo-rozkosnej Iliidbe nasej, ktorá i to 
co srdce cíti, i to, co dúsa myslí, alebo co 
jednym i druhym vjeho útrobách hybe, svo- 
jimi tajomnymi ináé tónami vyslovuje, k srdcu 
i k dusi jednako dojímavo hovoriac, takze 
i pvosriedkom liudby shovárat sa nám mozno.

Jako rozdielna je poesia návodov, tak 
rozdielna je. i búdba jejich, a preto i slo- 
vanská búdba íny ráz má, nezli búdba ro-

manská alebo germanská: jako tani v útro- 
bácb éasto vychor zűri a búdba je búrlivá, 
a jako u nás jeniny pokoj prevazuje, tak je 
u nás búdba pokojná; jako tani istá roztr- 
zitosí (Zerstreutheit) panuváva. a búdba je 
t.rhaná, tak u nás pri panovaní zdravej, sú- 
vislej myslienky a jasného povedomia, je 
i búdba pekne súvislá, v sladkom prűdé a 
v milom vlnení tecúca. Este nepocul svet 
takej nebeskej harmonie, jakú vykúzli slo- 
vansky genius z hudobnych nástrojov svojich, 
ketf i v samom zivote Slovanov nastúpi tá 
dávno zelaná a vakarni krásna harmónia 
duchov a srdea. V hűdbe vynikajú medzi 
Slovanmi Öesi, Slováci a Poliaci, avsak co 
do národnej liudby najvys postúpili Rusi, 
ktorym bohaté prosriedky národnieho rozvoja 
najlepsie prajú. Medzi Vlachmi povstala 
najdriev krásna cirkevnia búdba, a potom 
pozdejsie svetská, takze umelci jejich oby- 
cnjne na dvory kniezatské povolávani boli; 
uz zo VI. stoletia sa spomína veíky hudobník 
Josef Zarlíno, jehoz mnozstvo slavnych umel- 
cov nasledovalo. Medzi Nemcami najviacej 
presluli: Haj den, Mozart, a Beethoven.

(Tokracovanie nasleduje.)

Golgatha.

Z Golgathy svat ej plynie rydzosf toku.
S sumom opúsfa vlasí svoju blbokií 
Bo do sred zeme jdu vraj jeho zriela, 
Ztadiaí sa táj ne rychlym skokom zenie,
S mocou nadzemia sycí bor iúc skvelá,
Az ta po nebies lazúrno brnenie,
Ztadiaí v lire kvapök na zeni zas romoní, 
ziblnká luliami, nivami Siona: 
Troj-zriedlom specbá zo svojeho lona, 
Vychod, západ, juh, sever bystro honi..

Divné sú toky tej golgatskej vody,
Sila jícli kríza v zemi svätej plodí:
Bo keil zlost Iudská sviitost na kríz bila 
A zvys vypiila na pahor Golgathy : 
Vyperlila zeni zpod nelio tok sváty 
A tok ten zenie posiaí rovná sila.
On vládne svetom, je voda zivota,
V pitf sveta casfach smádné duse pojí,

Mrtvym na duchu zivotom zblnkotá, 
Ustatych vernycb tűzi v svátom boji.

Mámé my, bratia, i rodniu Golgathu 
Slechetnou krvou zbrocenú, posiatu: 
Kazdá hrsf zeme — rozpomienka böíu 
Preráza srdce, no rozohní vőlu!
Sulek, Holuby, mucedlníkov sbory:
Kazdá jích krvy kvapka obnom hon,
A plamene tie v srdciach etnyra junákom 
Horia svätohnoin, blcia orlym zrakom, 
Volajú hlasne, ze národ ten zije,
V nomz pravda vence mucelníkom vije.

Golgathy nasej kazdy prach nám mily, 
Vence hrdinom jak by sme nevili,
60 ukázali, ze nemravu sila
Iba jích telő, jích pravdu nezbila. —
Tak nech/.e bori ten piámén bliskavy
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V cinoch posvätnych svobody i slávy, 
A obcerstvenia, a nebo nech (láva 
Svätej Golgathy voda zblnkotavá.

V tych znakoch rod rnöj vypni sa nad rody 
A dockás — Roll dá — ncbeskej svobody!

Jan Alex. Fabry.

Rozpravy vecernie o umeni staroslovanskom.
Vypravuje P. Z. Hostinshj.

(Pokracovanie z II. roiniku „Oila“.)

f’iary.
Biesk slnka je názorom písma. Blesk, 

abo jako ho podanie nazyva síp, dal základy 
k vyobrazeniu ciar pisemnych Povesti nase, 
blesky slnecné casto znázornujú sa i v meci, 
volajúc tarnt ie sipami zlatymi, tento meconi 
zlatyni. No symbol tento ukryva i stránku 
duchovniu, bo svetlo je spolu názorom i duclia, 
doch zase je pramenom niysle, mysef zase 
matkou slova, a slovo zase obrazom ciarv, 
t. j. pismeny. Pismo teda je vytvorom so- 
súsrednenych síi i prírody i ducha. Preto 
ono nepovstalo prv, len kcd oba moment)' 
tieto v povedomi sjednotily sa harmonicky. 
Preto pismo patri do oboru umenia, tak jako 
na pr. ihra, spev a hudba.

Ked ale blesky, abo strely slnka — a 
tak symbolicky i blesky dncba — sű ná­
zorom písma: teda nasleduje, ze eiary pisetn, 
abo litier, nebudii nie insie, jako takze ná- 
zory tychze bleskov slnecnyeh. — A tym síi 
i skutocne. Rozdelte pismo staroslovenské 
na jeho ciastky, a uvidite, ze sa ciastky 
jednotlivych litier, ba i samé pismeny, podo- 
bajii bleskom (abo strelám, sípom I slnecnym.

A tu lined1 uhádnete otázku, pieco sa 
pismeny najstarsich náiodov medzi sebou 
srovnavajiiV Preto, bo blesky slnka tak dob re 
rozletuvávaly sa na severe a juliu, jako i na 
vychode a západe. Diéta Hymalajii, svn 
Atlasu a clovek Karpatu, rovnako videli 
blesky slnecné. Ked teda boly rovtaiké ná­
zory, nasledovne musely byt rovnaké i od- 
znaky, t. j. ciarv abo pismeny.

Kebv sine my v tej mi ere znali nazerat 
na tie názory v blesku sluecnom, jako to 
znali pradedovia nasi; teda by snie dokonale 
pororumeli pövodti litier, a skrze litery 
l smyslu slov. Boly by sme tymi farodej- 
liikmi a vesteami vjioiiedkaeli nasieli. Nase

oko videnia ale behom casu zabelilo beírnom 
reflexió, pre to my dneska v éiarach tych 
vidime len pulié litery, ten povodny názov 
ale skryty je mysli nasej, jako to zrno zaorané.

(iasf tiito umenia násho obohatil nevy- 
rovnane p. Pavel Krizko, ked odokryl slo- 
venské runy na Velestiire (na vrehu medzi 
B. Bystricou a Kremnicou). Pismo t.oto takze 
mámé si na základe horeudanych názorov 
vysvetlif. Uz satué miesto nálezku svédei 
o starobylosti, istotne, ze tain Sloveni slavie- 
vali dakedy nábozenské obrady Turovi. Od 
I ura prevzal menu nie len vrch ten, ale 
i Sam Puree. No ale znáte, ze Pur je nie 
insie, jako pretvoreny X it v dobe jarnej.

Nuz znázornite si runy velestiirske, a 
tu bildete mat zobrazené vsetky myhy bleskov 
slnecnyeh. Jako slnko vypúsfa strely svoje 
na pravo, na lavo, tu rovno tarn sikmo, tu 
dlhsie tarn kratsie, tu lined do stvrf a pol, 
tu zase do celého kola; tak vám myhot 
bleskov t}chto zobrazujú nápisy velestiirske.

A Ida! tieto malilinké blesky slnecné — 
prenásajú vsetku vedu dovecenstva. Bez 
písma nebuló by osvety! Bell slnka deli lio- 
diuy, roky, sloletia a veky, a tym tvori cas. 
Myset tloveka bola by bez liranic, keby ju 
neohrauicovalo slovo, a slovo takze nemalo 
by liranic, keby sa ueskristalisovalo v tych 
lualui kycli ciarach pismennych. X' tomto po- 
taliu lezi tajnosf mysli, slova a písma. Taj- 
nosti tieto dedili khazovia, oni boli napospol 
ciarokiiaznici a vestcovia vedy. Hysteria 
chrámuvé len blázon méze brat na íahko.

Keby sme znali vycílaf prvé názory pra- 
dedov nasieli, zalozili by sme na níeh filo- 
soliu slovenskú. Nezazlite mi, prosím, vy, 
ktorí sa mr/.íte, ze zivot mythologicky eheem 
polozit za základ vedy a umenia národiiieho.

Prejdime leráz na
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Ruuy.
Spomenul som na pociatku clánku, ze 

jako tvorcom pismen je Otolienko. tak názo- 
rom pisania je Atalienka; abo druhyini slovmi: 
voda a pofazne na nás — Hron. A hla tym 
prechádzame od pisera k pisaniu. Ako blesky 
slnecné sú vzorkami pisem, tak Hron napo- 
dobiiuje písanie. Písmeny sú jednotlivé ciary, 
písanie ale podobá sa toku vody, bo kod' kia­
dómé litevu k litere, teda mámé nie len tok 
ciar jako ciar, ale i tok myslienok.

A hla toto sú runy. Uz sáin názov po- 
chádza od pochopu: ronit t. j. tiect. Rieka 
íiasa Hron znázornuje ten samy pochop. Pr- 
votne snad nosil menő: Ron. Tomuze po- 
chopu zodpovedajú i rieky: Rone a Garone, 
siedliská to starych Keltov s jich vestiacimi 
bardami. Toho samélio vyznamu je i skan- 
dinavské Rumién, od rinnen — tliessen, t. j. 
ronit, tierí.

Názorny vyznam rún oznacoval by teda: 
ustálenie tekavosti myslienok. A skutocne, 
taky je prvy pochop písma kazdého národa. 
Myslienka zrodená v case, tecie jako Hron; 
prameíi jeho má pociafok v zriedle svojom, 
tak jako myslienka v hlave. Takyto tok, ale 
spolu i obraz, je rúna. Myslienky lietajú jako 
strely sluka, sustiac na krydlách tekúceho 
casu. No rúna ustáli ich let tekavy tak, jako 
studnicka shromazdí vodu. Tak lilboky je 
vyznam jednej ciary, jednej runy, jednoho 
slova. Taky názor mali o nich pradedovia 
nasi: nuz a preca mnohí balamutia, ze de- 
dovia nasi neznali insie jako siat a orat.

1 velestúrske runy sú abeccdou sloven- 
skou — a ze neznáme starsoj, teda sú azbu- 
kou najstarsou. Ten isty základ má i alfabet 
grécky, normansky, assyrskv, fenicky atd’. 
Tak na pr. písmeny grécke Alpha, Beta atd. 
znázornujú isty predmet z prírody vzaty. Tu 
predmet a písmena sú si podobné. Na pr. 
litera /\ - delta, znací ostrov z dvoch strán 
vodou otoceny.

Tak povstala i lilaholská azbuka, pozdej- 
sie kyrilcina. Písmena T> znázomená je v buku 
preto dostala nie len podobu tohoto stromu, 
ale i menő. —

Tie same názory májú i runy nordické. 
Na pr. a menujú ailm =: jedla, b volá sa 
beith z= breza, c dia mena col — lieska, 
d je duit — dub. f má menő fearl = jalsa,

g menő gort zimozel, h menő hath = 
trnka, l menő luis ~ skoruh, m menüje sa 
műin zr vinic, n nion — jávor, o má menő 
on — hruska, r menő ruis ~ chabza, s menő 
sail 7_ vrba atd. Tu vám dvoje padne do ocú; 
jedno, ze vsetky názory vzaté sú od stromov, 
drulié, ze menő stromu zacína sa hláskou 
samého názoru.

Stredisfom názorov tíchto je oko, práve 
tak, jako stredisfom hviezd je sluko. V okú 
nasom, jako známe z optiky, sa predmety 
vonkajsie zobrazujú. Öko je tym zrkadlom 
na tvári cloveka, v ktoroin vidíme i seba, i 
vec, ktorú mu nadstavíme. Ived pozres ue- 
komu do oka, teda tvár tvoja objaví sa v opac- 
nej vidbe, teda jako v zrkadle. Tak povstaly 
obrazy, tak sa zrodily názory písem v okú 
Vitovom, v tóm svetovom zrkadle slnka.

IV.
Rezba a maiba.

Písmu sestrou je rezba a maiba.
Jako v písme napodobnujes ciary slnecné, 

tak zobrazuje jicli i uuielec, rezbár a maliar. 
Rezby pradedom nasim neboly insím, jako 
slozené runy, t. j. abeceda rún; runy ale. 
jako znáte, boly písmom názornym. V tomto 
obiadé mózeme povedaf, ze i Sloven, ktorv 
nezná pisát dia dnesnieho návodu skolského 
— bol preca pisárom. Pozrite len na bacu, 
kod on rozmanité predmety tak umeleeky 
vyrezúva na cerpák, na lozku, na porisko 
valasky svojej, na pískor gájd svojich a t. d. 
Öi on nénié krásnopisec ?

Tohoto dökazom sú d’alej i tie spiezové 
pozostatky, jaké sa na zemi slovenskej, z casov 
este predkrestanskych nachádzajú, a o ktorycli 
budem vám rozprávat inde. Obrazy na po- 
pelnicach, mecocli nárucnicach, a vselijakvch 
ozdobnych vecacli z veku onoho — svedeia 
skutocne o umeleckych vytvoroch dedov 
nasicli.

Umenie toto máte najkrajsie zobrazené 
v starobylych svátinách. Uz sám úcel clir.i- 
mov nadchnul ducha umelcov staroslovan- 
skycli. Odvolávam sa tuná na starobylé 
rezby a malby velchrámov v St. Belohrade, 
na Vrchu Panonskom, v kaplici Vesprímskej, 
na Sobore Nitranskom a Sobore Zadunajskom 
(Sabaria). Őo to za názory ! Jaká to plastika \

No nie len v Tatráeh a na Dunaji, to
ill



same umelectvo najdete i u druhych kmenov 
slovanskych. Kroniky opisujú chrám Ra- 
diizov v Stetine, ze steny jeho i z vonku 
i z niutra okraslovaly vseliaké rezby a obrazy; 
bolo tam vselijaké náradie kamenom vykla­
dané a pozlátené, vypinaly sa tam stlpy po- 
divnymi rezbami okráslené, malby nevídané. 
Jako vypravuje Eckhard: obrazy zvierat, 
ptákov a ludí boly tak umelecky vyrezané 
a malované, ze musis obdivovat umelcov 
veku tolio.

Podobne umelecky bola vystavená i svä- 
tina Svátovidová v Arkone, ligotala sa z vonku 
i z niutra od zlata, sík ozdobená najknisnej- 
simi rezbami. — Na hrade Nitranskom stala 
modla Perunova a Zlatokniskiua, uliata zo 
zeleza, sriebra a zlata. Raduz na hlave drzal 
korunu, nad iiou zachvievala sa labut s roz- 
prostrenymi krydlami, v lavici drzal sekeru, 
o ktorej porisko ovijal sa had. Ziva mala 
lilavu vencom z klasov a z kviet'a uvitym 
ozdobemi. Vit nosil na pled zlatú kusu. 
v lavici sväzok sipov.

Ajhla! co to za vytvory urna, jaké to 
svety krásy, jaké to názorné diéta umenia 
rezbárského a maliarskeho u pradedov nasich. 
Ci ten, kto z trojakych kovov umel vyhutovit 
socliu Perúnovú, néhol unndcom umelcov? — 
Slovensky uni, slovenské ruky vytvorily 
diela tie!

V Stolnom Belohrade za Dunajom, v naj- 
starsom to sidle kniezat uhorskych, mali ste 
vykladané dlazby, pozlátené rezby, sriebrom, 
zlatom a draliym kamenom vykladané oltáré, 
stlpy, tabule, obrazy, steny, chóry a t. ti. — 
Na hrade Pribinovom v Salahore nachádzaly 
sa vence krásne vyrezané, v jednom bol 
anjel, v druhom orol, v trefop " vyobra- 
zeny. — Kamene ukazovaly na rezbu ume- 
leckú ; základy hradu boly z tesaného stvor- 
hranného kameiia vystavené.

1 prijde ca<, kde si názov nás tieto 
pranázory svoje osvojí, a svetu jich na odiv 
vystavi, a prijde cas, kde genius jeho, od- 
zrkadli si diela plastiky národnej, a objavi 
ludstvu umotvory, o jakych sa mu este ani 
nesnivalo!

V.
Poesia.

Vyjdime teraz na Kriván, a vidzme, co 
znacia tu zore, oblaky, rosy, dázde, liromy a

bliskavice, potócky i jazerá, ptáky i ozveny, 
v tej krajine knofta-ptáka poesie nasej ná­
rodnej.

Nemysli si, ze tu bude rec o tom, jaké 
mali piesne dedovia nasi. Oj ved by tu célé 
knihy musel pisát, jakych mnoho a mnoho 
uz napísali ucenci vasi, ktori sobrali piesne 
vase. A jako jich sobrali nasinci, tak jich 
máte célú kopu u pobratimskych Öechov, 
Polanov, Rusov, Srbov, Chorvatov, Bulharov 
atd. Bola by to celá kniznica len zo samych 
pesni slovanskych. 0 takejto kniznici ja teda 
hovorit nebudem.

Nuz o com ze chces hovorit? Jako som 
uz podotkol, hovorit idem o koliske pesni 
nasich. teda o tom, jako sa zrodily, jako 
nistly, jaké satöcky nosily, ked jich maticka 
Slava na lone svojom este len cicíkala. Áno 
len o jích obleku bude rec tu. City i mysli, 
dumy i názory, radovanky i ziale bohatierov, 
a ideale: to vsetko tu nehladajte Nachoilím 
sa tu práve tak, jako Lubokráska, ked jej 
strelec kralevic vzal satocky v tej orechovej 
skrupinke pod vrbou pri jazere ukryté. Pre- 
lietnite vy sami na zámok skrupinovy, a bu- 
dete, jako to tie tri krásne panicky cítily. —

No ale k veci.
I co/e rozumiem pod tymi satőckami 

v oriesku skrytvmi, ktoré ked Vintalko abo 
Atolienka vvtiahnu, zjavia sa vám jako hod- 
bavné, srieborné a zlaté? — Pod tymito zo- 
hrazujem skladbu pesni, t. j. formu. Ináce 
voláme to casomierou, v reci vedeckej ale 
najios]iol menujeme to metrum.

Po skolách ucili nás vselijakym métram, 
pravda métram gréckym a latinskym. Bolo 
jich snad do styridsattorakych. Casomiery 
tieto volajú sa klassickymi. V takvchto pisai 
vätsiu ciast diel svojich i nás veleslavny 
spevec Ján Holly. —

Króm tychto tak zvanych klassickych 
foriem, má ]ioesia i skladbu rymovú. Táto 
sa zrodila v romantike, teda u národov ro- 
manskych a germanskych. Jako v casomiere 
klassickej váha spocíva na hlase dlhom abo 
krátkom, tak rymy májú základ v súzvuku 
a prízvuku.

Nuz a poesia slovenská? V tej to máte 
obe podoby casomiery. Pravda, ze básnici 
nasi casto prísnej formy sa nedrzia, bo jim 
ide hlavne len o rym, t. j. o skiad súzvuku.
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No v piesnach národních najdete i jodno i 
druhé. A toniu nemóze ani by( ináce. V pie­
snach národních názor i myslienka sú vzdy 
totozné; ked ale názor zosobneny je v ca- 
somierc klassickcj, a myslienka v rymovani: 
nasledovne v pocsii slovcnskej mnsia byf 
obe formy vzdy spolu a jedno.

Prc túto pövodniu povahu budeme volat 
skladbu túto slovenskou.

Skladba slovenská je prismom názorov 
umelstva. V oboru umenia mámé styri hlavnic 
podoby, a sice: ihry, tance, hudbu a plastiku, 
ku ktorej patrí maliarstvo, sochárstvo a sta- 
vitelstvo. Vsetky tieto podoby budit sa od- 
násaí na skladbu pesnotvornú, a menovite 
vytvory umelcctva slovenského, na skladbu 
slovenskú. Tu lezí klúc, ktory otvára svátiny 
násho umenia národnieho. Skiad versov pr- 
sní nasich, je tambura, na ktorej strumich 
vidís tancovat názory, tvojho národnieho 
umenia.

Hry a ihry nase sú napodobnené verse 
sfér nebeskych; hudobné nase nástroje sú 
versov tych kresbami; zovniutorná podoba 
versov tych zkamenelá ale v rezbách, v stav- 
bách a v maibe. Zdá sa to byt nezmysel, a 
predea je tómű tak. Nuz, ajaké svety otvo- 
rily by sa nám, keby sme rozobrali tie po- 
klady, ktoré v tej rozmanitej rúde skladby 
nasej národnej, lezia? 0 tóm ale bude rec 
inde, tu nám ide len o zlaté satöcky na­
sej krásnej panicky poesie.

Nuz teda vidzme hőre vyslovené náhlady 
rád radont. A tu najprv vidzme:

1. ze v nasej skladbe slovenskej zobra- 
zené sú hry. Jako uz znáte, hry a tance boly 
ciastkami slavností vyrocitych. Jako laké, 
napodobnovaly ony teda vzdy tie satué ná­
zory, jaké zosobnené boly v boltoch a bohy- 
naclt sviatkov vianocnych, letnicnych a hodo- 
vyeh. Tak na pr. hry a ihry na Vianoce, 
predstavovaly v dobé prvej Jasona a Devanu, 
v dobé drtthej Vintalku a Atalienku Podolme 
na Letnice zobrazovaly Túra a Latin, Peruna 
a Moranu. Nie ináce na hody znázornovaly 
v prvej polovici Ratlúza a Zlatú Bábu, v dru- 
hej ale Popelvala a Vinetu.

To satué platí i o forme versov. Jako 
hry a tance napodobnovaly beh slnka a me- 
siaca, tak i verse sú jich napodobnením. 
Porekadlo hovorí, jaky clovek taká rec; po-

vieme teda i my. jaká forma taky obsah. Zo 
skladby poznás dúcba pcsni, tak jako z pesni 
poznás podobu versa. Ked teda forma odnása 
sa na obeh slnka, nasledovne i obsah poesie 
bude zodpovedat tyrnze samym názorom. Tu 
lezí klúc národnej nasej poesie lyrickej.

Drultym slovom: jako Jáchymko a De- 
vana, Túr a Lada atd. v obehu svojom ko- 
najú cesty rozlicné, tak i casomiera nasa bude 
zodpovedat cestám tymto, a sicc hned dlltsíin, 
lined kratsím. V oboru poesie nasej bttdeme 
teda mat tri hlavnie odseky, a sicc zodpove- 
dajúce obehu slnka na jár, v lete a vjaseii. 
Náslcdkom toho budú i v nápcvoch tri hlavné 
premeny. Tak i na ströme lyriky nasej vidíte 
tri hlavné konáre Uz teraz mözem povedaf, 
ze tieto tri pratóny, májú za záklatl: 3—6 
a 12, Tu niátc uz záklatl i syláb versovych. 
Pocty sú zkamenelé. idcy metafysiky.

Náhlad tento porovnajtne najprv s národ- 
ními hrami; — a tu zacnime s vianocnymi.

líra na zlatő prasa — jako uz znáte, — 
zobrazuje znovuzrodené slnko. Ozilo vsetko 
v krajine, ked tá trinásta sestra oslobodila 
dvanástych bratov svojich na zámku zaklia- 
tom. Radosfou nad zivotom, nad znovuzrode- 
nym J.-chymkom, koncí sa teda povest. Nasta 
mier v rodine; tak i v Zakliatej Hőre, druhy 
brat odklial prvého i s kamarátmi jeho.

Obsahu tomuto zodpovedá i skladba v poe- 
sii. Slnko zimosné, kynt sa otúzi, putuje cez 
tri dvory, slnko janiié, no uz jako vííaziace, 
takze cez tri dvory. Základom formy piesní 
bude teda pocet: 3 a 6. V hranici metrum 
tolioto pohybujtí sa i pesne nase lyrické, 
na dobu zimy a jara pripadajúce. To zlaté 
prasa kotúla sa v iiodobe lobdy; ktorú chlapt i 
od jantky odrázajú. Takéto sekanie, a takéto 
kutúlanie, niózete spozorovat i v santyeh ver­
such. Pocet sylláb: 2. 4. 6. odnása sa ale 
vzdy na názor ntuzsky a zensky, na pr. na 
Vintalka a Atalienku.

Oproti tomu stojí líra na zlaty prsten. 
Máté pred sebou koleso, ktoré mládenci a 
pantty polapaním si rúk spravily. Jedon 
mládenec a jedná panna sú oil kola tvárou 
prec obrátenc — a kole-a vitt. V skladbe 
versa, po prvom riadkn nasledujú dva, tani 
tomu oproti postavené, na to nasledujú druhé, 
pobybttjúce sa staby kolesom.

Ibra na vretienko dáva základ versom
23*
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styro- a cseni- slabicnym, bo podoba jeho niá 
styri strany. Zdvojnásobnene, t.j. dta názoru 
muzskeho a zenského, bildete mat ősein hlasov 
abo slabik.

Jako vianocné, tak sa májú i hry let- 
nicné, ku hűdbe versovnej. Sredom jfeh je 
Vianovo Jetiié, teda Rusalky. Tu Yit zoso- 
biiuje slnko v case jeho vrcholenia. Tym 
samym ale prechádza do druhej polemic. 
Mesiacok v podolic kacicky, takze zajdieva 
za more. Stav tento zobrazuje lira na králku, 
lira na kolo, a hra na obruc.

Niizor tento mate i v skladbe versov. 
Slnko vázi sa na tocke najvyssej, má z jednej 
strany sesf, i z druhej strany sesf dvorov. 
Tu sú pat rónom dve polgule. Zaklad hlasov 
spociva teda na 2, 8 a 12.

Ze v názore tomto prevazujc dvojua, 
dokazuje to hra na králku, obruc a kolo. 
Ysetky tieto hry májú dva polkriesy, na 
jednej stranc stojá mládenci, na druhej dicv- 
vatá, práve tak jako slnko na dvore naj- 
vyssom hladi na dve strany sveta. Toto je 
dualism prirodzeny. Popri Yitovi zjavuje 
sa ale Ladokráska : toto je dualism duchovny.

Práve za to polozil som za základ 
i skladby versovej dualism,t.j. pocet: 2:2; 
4 : 4; 6 : 6; 8 : 8; 12 : 12.

Ku lírám tymto patri i hra na lobdu a 
na pigu. Ten vyskok lobdy a purgy, ked ju 
uderil líráé, znaci sedmu abo scptinm v mu- 
zike. Je to bias neurcity, práve tak, jako 
o tej lobde a pige nezna sa, jako vysoko 
zaletí, kde spadne, ci ju hrác ulapi, ci s nou 
do kriesu zahodi, abo nie ? A toto je i tá 
v hűdbe neurcitá quinta. Toto je v skladbe 
versov tá slabika v tom poctu, ten vvkrik. 
to haj, hej, (di a t d. 0 deviatke a jede- 
mistke (nona et undecima) muzikanti nasi 
nié neznajú. aspon v dielach to nepreuka- 
zujú: a preca obe patria do kriesu tolioto.
V ezmite na dó vöd gajdy — tu najdete i tieto 
hlasy.

Jakoby disharmoniu v skladbe tejto,

robí hra na capky. Uz figury samé napo- 
dobnujú cíkcaky. V hűdbe by to nazval pre- 
chodom z dvojny do trojny a na opak. 
Koncom leta tie zakvitnuvsie byliny, stromy 
a t. d. sa uz spárily; vyslcdok spárenia jich 
ale je ncjisty. Názor tento v skladbe ver­
sovej najdete vzdy v poctoeh párnych a ne- 
párnych, a tak: 1 : 4; 3 : 6; 5 : 8. Rozumejte 
tu hlasy jako slabiky.

Názor tento ukoncicva hra na vlcka a 
na busy. V tychto máte zobrazcnych Mo- 
rana a Moranu. Byliny dovrsily svoj zivot, 
úrody z pola zobrali: nastala pustota a ho- 
lota. Je to ostatnia ciastka leta; je to dóba 
smútku i zialu.

Ten samy názor máte i v skladbe versov. 
Ziar prechodí do srdca: lilavní tón teda spústa 
sa nizsie; toto je prechod do tónu pesni 
základného. Pofazne na verse máte tu opak 
hőre iívcdenych vzorcov, a tak: 12: 1; 9: 1; 
ti: 1:3:1; 10: 1; 8 : 1; 4 : 1. Nasledovne 
i návrat názorov, ktory by sa dal zobrazit 
tak to 12. 11. 10. 9. 8. 7. a t.d. k 1.

Tá samá skladba pesníctva musí sa zo- 
brazovat i v hrach hodovych.

\ prvej polovici Hodov — dia názoru 
vieronauky — slnko zostupuje do krajiny 
podzemnej, v druhej polovici ale vychádza 
z nej. Je to druhym slovom: Raduz a Po­
péival, majlie oproti Zlatú Bábu a Vinetu. 
V dobé tejto zacínajú sa zárody zivota nu- 
vého. Názory tieto zobraz.ené máte v hre: 
na jastraba, na hrncok a na slepú bábu.
't o vsetkych máte dvojnu: bo hrajú jich 
mládenci a dievcatá, z nich vyvinie sa ale 
trojna, bo jastrab uchyti si kurta, a ten so 
zaviazanyma ocami mládenec, lapí si panicku
— a na opak. Medzi obama stojí tá hra na 
hrncok, abo to, bez zivotnej toploty slnko.

Pofazne na skladbu bud eme mat tento 
vzort c: v prvej polovici .1:3; — 3:5: — 
5:9; — 7:11; — v druhej polovici: 2:6;
— 4: 8 ; — 6 : 10 ; — 8 : 12.

(Pokracovanie naslediye.)

L ú c e n i e.

1

Ysade ticho, vsadé volne 
Ach. len srdce bije bölne! 
Yecer tichy je, vábivy,

Ale pre inna smutny, clivy. 
Ysade ticho je a volno,
Ach, len v srdei bije bólno!
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Járni vetrícok povieva,
Rtiza kvitne, slávik spieva; 
Radosfou sa vsetko smeje: 
Len moje vádnú nád ej e! — 
Srdce, ohráf city k Bohu, 
Ved on splnil túzbu ninohú!

S Bobom teda, putuj sfastne 
Na shladanie nase krásne!
Pán Bőh nás tain preca spojí,
Kde nás nie viac nerozdvojí.
Nebije uz srdce bőino,
Ale je v nőm ticho, volno!

Zuzína Ii. Lnjková.

Bulharsko.
Od Vei. D. Stojanova, podáva Sytniansky. 

(Pokracovanie.)

V.
Bulharsko národnie básnictvo.

Tlaky, sedjanky, sbory a chora ozyvajú 
a rozliehajú sa krásnym bulharskym spevom.

Bulhari oplyvajú vzácnym darom básnenia 
a spevu, a nektorc osoby, najme ale zenské, 
znajú spicvat stá a stá piesní. Verkovic po­
cid a odpísal si od Dafiny, preslávenej bul- 
harskej spevácky v Makedonii, dvesto sedem- 
desiat piesní.

Posial má sa za to, ze májú Srbi medzi 
Slovanmi n aj viac ej a najkrásnejsích piesní; 
my ale myslíme, ze za krátky cas India sa 
presvedeia, ze takú chválu a prednost Bul- 
harom pririeknut slusí. Nech sa chytí Bulhar 
do cohokolvek, nech cíti, tűzi a sűzi sa jako- 
kolvek, — pri vsetkom spieva, majúc piesní 
na tisíce. Ved je obraz dejín bulharskych od 
úpadku cárstva pod Turkov az na nase easy 
skoro vyhradne zachovany jedine v piesnach 
národních ; ved obsahujú národnie piesne naj- 
vernejsie vylícenie rvzc slovanského zivobytia 
Bulharov od vekov najdávuejsícli!

Bratia Miladinovci, najzaslúzilejsí krie- 
sitelia bulharského dúcba národnieho v Ma­
kedonii a najhorlivejsí pestovatelia jazyka a 
literatúry bulharskej, napísali o hojnosti ná­
rodních piesní bulharskych (vytlaceno bolo 
posial asi 1500 piesní, najviacej hrdinskych) 
tieto sióvá: „Zapisujúc tolko piesní myslís, 

ze je uz vsetka jích hojnosf vycerpaná; avsak 
prijdes-li do iného kraja, najdes tani iné 
mnozstvo piesní, jako z nového zriedla.1*

0 hodnote bulharskych piesní vysved- 
cujű, ze mnohé z nich sú ob sah u prastarého, 
siahajúc poverami svojimi do casov pred-

krestansyeh. V nicktorych piesnach sú my- 
slienky pomiesané tak, ze kus piesne po- 
chádza z doby starsej, kus z doby novejsej; 
v inyeh piesnach zastrená je starobylosf rú- 
chom novejsím. Króm nekolko piesní sú 
ostatnie prostonárodnie, pojímajúc myscl bul- 
harskú jasnou a mocnou tvorivosfou. „Národ 
nás (bulharsky) v najnovsej prostote vyvíjal 
v sebe dar Bozí dusc svojej; rolníctvom súc 
sblízeny s prírodou a tak receno neustále 
s nou sa stykajúc, rozmlúva s nou v zábave, 
byva nou nadseny, z nej cerpá onu vymluv- 
nosf, ktorá neobyeajnou krásou a vyraznostou 
tak mocue nás zaj ima.u Iné sióvá bratov 
Miladinovcov vylicujú vyznam piesní bulhar­
skych vóbec: „Národnie piesne sú ukazo- 
vadlom dusevnieho rozvoja národa, súc zr- 
kadlom jeho zivobytia. Piesnami národ vy- 
lieva svoje city, nimi zveenuje zitia svoje a 
svoje dávnc snahv, v ních nachádza dusev- 
ncj potravy a ulahsenia. Preto v ziali a v ra- 
dosti, pri svadbe a tanci, pri obzinkoch a 
pri vínobraní, pri vysívaní i pri pradení, na 
poli i v lesoch prúdi sa z üst Iudu hojnost 
piesní jako z bohatého pramena. Preto móze 
národ (bulharsky) nazvany byt velikym a stá- 
lyui básnikonv1

Verkovic, uz spomenutv, vo sbierke ná­
rodních piesní Bulharov makedonskych (vBe- 
lehrade 1860 sir. XVI. síd.) pise tak to medzi 
inym: Vsetky tieto piesne pre svoju mluvu 
rydzo - bulharskú makedonského nárecia po- 
dnes v ústach národu tak dokonale zijúce, 
sú velmi dőlezité pre dej iny a národopis vó­
bec, ponevac bájocny jích obsah vsfahuje sa 
i na minulosf a osudy národu, i na jeho te-

NP
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rajsí /ivót i obycaje. 0 kráse jích a o vzlete 
básnickom, ínyslím, ze kazdy cítatet, ktory 
má cit poeticky a vkus nezkazeny, krásy tie 
nalczne a pocíti, ked jich budc cítaf, a tak 
sa presvedcí, ze ti to Slovania bulharskí, co 
mali i zivot zalostny, co i velmi mnoho skú- 
sili a utrpeli cudzím návalom a utiskovaním, 
aspon neztratili cit básnicky, — a boliatstvom 
v prekrásnych piesnach národních rovnajú sa 
ostatním príbudznym vetvám národa slovan- 
ského, ktory cely nazvanym byt méze náro- 
dom básnickvm. Picsne Dafiny, myslím, ze sú 
kvetom národnieho básnictva bulharského.“

Bulharské piesne sú najvzácnejsím plo- 
dom národa, sú perly na Bozí den vyrvané 
z rozvlneného mora. Y tomto vetne ilraho- 
cennom pokládé, ozdobenom duchom. krásou 
a pravdom Bozou, skveje sa jako v lícach 
anjela verny obraz duse i mysli národa bul- 
harského. Piesne bulharské sú oldásom duse 
mucenníckvj, sú kus srdca tyranisovaného 
národa, sú prűd krve bulharskcj, — a Bul­
bar, ked jich spieva, cíti v sebe túto krev, 
vidí, jak sa krev táto rinie z mrtvol, rozsia- 
tych po stranach Balkánskych, po nízinách 
sposonosného Dunaja, velkolepého Yardaru 
a divokej Ma ice; Bulhar spievajúc svoje 
piesne oplakáva svoje dlhorocnie, bolastné 
svoje mukv, trápenie a rany, ktoré mu posiat 
ani cas, ani lepsí osud nezahojil. Hybkym 
a veselym taktom hopkuje tanecnia bulharská 
piesen; zádumcivou, jednozvucnou melodiou 
narirka Bulhar nad nesfastím nesfastného 
národa. Stojiy i>redkov jelio sú zasliapané, 
chrámy zborené, knihy znicené, vsvtky pa- 
miatky jeho minulosti spálené, nie slávu jích 
uz nepripomina króm piesne roíníka, zo- 
rávajúceho úrodné nivy ubohej vlasti.

Bulhari, súc porazení u Samokova (r. 
1393) a u Nikopola pri Dunaji (r. 1395—9ii) 
nikdy sa uz nezotavili, aby cárstvo svoje 
mohli obnovif. Ale este po dlhy cas (az do 
r. 1486) vspierali sa Turkom, najme v ho- 
rách a v lesoch, no bez prospechu, prelo ze 
bol odboj jích len miestny, nie vseobecny. 
Po storocnom s Turkami sa potykaní boli 
Bulhari búd a lkum podrobení, bud pod istymi 
vyminkami k rísi tureckej privtelení, jako 
sme uz prv hovorili. Vyminky tie zneuzijúc 
Túrd kunccne cely národ pokorili, pri com 
jim grécky patriarcha carihradsky ciernou

zradou najvydatnejsie pomáhal. Gréci zajiste, 
i ked jako Bulhari od Turkov boli podmancní, 
neustáli v dávnovekej zásti a Isti proli Bul- 
harom. Po dobytí Carihradu 1453, dna 27. 
mája) zo vsetkvch vzácnejsích Grékov len 
patriarcha bol zachráneny od smrti. K zia- 
dnsti jeho vyslal sultan 75,000 muzov do 
Bulhar, aby vyhubili vsetko, co bolo drahé 
a miié národu. Patriarcha vraj s mnohymi 
Grékami sám tiahol s Turkami, aby nikde 
neostalo ziadnej bulharskcj pamiatky. Tak sa 
fanariotskym Grékom vyplnilo dávne pranie, 
ze bol jích zásfou bulharsky národ skoro 
zniceny. —

Má sa clovek co divif, jak hlboko v my­
sli bulharskeho ludu utkvela boíastná upo- 
mienka na záhubu zradou Grékov spősobenou.

I po piatich stoletiach spieva tud dojí- 
mavú, krásnu piesen, ktorá tak verne a zive 
opisuje smutné udalosti, nami spomenuté. 
Krásna táto piesen o Stojanovi a zradnom 
patriarchovi znie:

„Poroddá matka dietko,
Nazvala dietko Stojanom.
V zlatú kolísku ho dala:
„Búvaj, Stojane, synku mój,
Búvaj, abys vzrástol v muza;
A ked. synku mőj, vyrastes,
Abys svojho eárstva dobyl,
Cárstva svojho otcovského,
Otvovského, materského,
Svojho zezla z cudzích rukú.“
Stojan matke odpovcdá:
„Mati moja, inati stará.
Srdee moje sa mi űzi.
Ale ci mám ostrú sabtu,
Abo öi mám dohrú pusku,
Oobrú pusku, dve pistole,
A buzduvan otcov stary,
A by eh dobyl cárstva svojho,
Svojho eárstva otcovského,
Otcovského. materského,
Svojho zezla z cudzích rukú ?“
Matka odpovedá Stojanovi:
„Synu mój, drahy Stojane!
Vsetko más, mój synu drahy;
Osedlaj len kona svojho,
Ystaú v nedetu s rannym slnkom, 
Uprimne sa k Bohu módii,
Svoje vojská, synku, svolaj.
Tu poslúchni radu moju:
Az odídes s vojsky svojmi,
Rozostav sa s nimi v rady 
Po pahorkoch, i po horách;
Nikoho sa, synu, neboj,
Ale boj sa zraduych Grékov,
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Zradnych Grékov, vefmi Istivych — 
Ti zradili tvojho otca 
V Jedrine, vo velkom meste,
A s nim sedemdesiat dva tisice! 
Tam ho Turci vyplienili,
Vojská jeho poturéili.“
A ked Stojan ai odtiahol,
Postavil sa s vojsky v rady 
Po pahorkoch, i po horách; 
Priesmyky obsadil véetky,
Zeby pták tam nepreletel.
Ajbta! Patrik o iiom zvedel, 
Patriareha z Carihradu;
Rovnou cestou k cáru spiecha 
A k cárovi zahovori:
„Cáré blaby, Padi-éachu,
Bud blazené tvoje cárstvo!
Ci si ale, cáré, pocul 
0 Stojanu vojvodovi 
Z Trnova, velkého mesta,
Ze so svojmi vojsky povstál,
Cárstvo aby ti odobral,
Cárstvo to, vraj, jeho otca,
Jeho otca, jeho matky ?“
Cár Patriku odpovedá:
Patriku, ty hlava viery!
Poslem ja lined svoje vojsko 
Proti vodcovi Stojanu,
Sedemdesiat a pä£ tisic.“
Vojsko s raiinym slnkom vstalo, 
Patriarch stál vojsku v óele.
Tialilo vojsko dial a dalej,
Cez uiziny, cez planiuy,
Horami i rovinami.
Do lesov to do zelenycli.
Stojan vökol sa rozhliadne,
Stojan mlady vojevoda.
I zahucal vo zlty roh;
Svolal vsetkych vojevodov,
I liovori mlady Stojan :
„Vojvodovia, junáci vy mladi, 
Rozviiite si uz zástavy!
Kto je junák nad junáka,
V zápase, hej! v boji zjav sa.“ 
Vojvodovia odvetili:
„S vrelym srdcom pojdem v boj, 
Patrika ziva zaj mem.“
Patrik, jako liska cliytry,
Z vojska svojho vytofil sa:
Vysekali jemu Turci.
Znova búra strasná zűri,
Patrik, lila! s Araby prisiel.
Stojan nazpät ustupuje 
I v hustych sa lesoch krvje,
V hustych lesoch, v tmavych horách. 
Patrik tiez sa nazpät vracia,
Vracia sa k sultanu nazpät,
A k sultanu prehovorí,
Prehovorí, smutne ziali:
„Cáré bláhv, Pad-i-áaehu!
Nehovoril som ti, cáré,

Kolko jich íivych ostálo,
Aby si poturéil vsetkych,
Vsetkych aby si zotroóil,
Knaza jejich zhubil, znicil,
Biskupov bys dal povesat,
Abys rozbúral jich chrámy ?
Len takto si pokoj zjednás.
Odoslem tebe uasincov,
Oni verne poslúzia ti.“
Cár Patrika uposlúchol.
Poslal vojsko, by vrazdilo,
Posekalo vsetkych knazov,
Vladykov by povesalo,
Rozbúralo vsetky chrámy,
V mesity jich premenilo.
Zaplakali velikí i mali,
Jaká nastala jim beda“ . . .

Mnoho starsíeh piesni prúdy casov v se­
be potopily. Patnástym storocím pocíua sa 
pranien vypravujúcich piesni prystit tak hoj- 
ne, ze od tej doby az po nase easy dá sa 
vycítat na stá piesni vypvavovacích, ktoré 
lúd posial rád a casto spieva. Piesne tie 
ospevujú udalosti, ktoré uároda blizej sa 
dotkly. I za naseho stoletia nevyschol tvo- 
rivy piámén tychto spevov. Bulbar spieva o 
Milosovi Obranovicovi, o junákoch, ktorí 
vcas gréckeho povstania (r. 1821) vynikli 
zvlástnou zmuzilostou, o Markovi Bozarovi 
z Vodiny, o Hadzi Michajlovi z Koprivstice, 
o Hadzi Christovi z Filipopola, o Semkovi 
z Velkého Trnova, o ruskorn cárovi Mikulá­
sovi, jako dobival mesto Varnu (r. 1828—9) 
o Jurovi Marmarcovi z Kotla, najznameni- 
tejsom to junákovi naseho storocia (f 1848), 
o Djadu-Nikolovi, vodcovi povstalcov bul- 
liarskych v Trnovskom okrese (r. 1856), o 
Rakovskom, o Jiljim, hajduku makedonskom 
(od r. 1859 v Srbsku) atd.

Cítanie *) piesni bulharskych mozno — 
dia Celakovskélio — prirovnat k putovaniu 
krajinou lakon, jakon je samé Bulharsko: 
tu síre pole s vluiacim sa obilím a obfazenou 
revou, tu úpiitie Balkánu s prekrásnymi ru- 
zovymi sady a lined vedla Balkán s tmavy-

*) Aby pojednanie nase o bulharskom národúom 
básnictve bolo úplnejsie, lez nám to Bul­
bar Stojanov podáva, drzali sine za dobré 
nasledujúei odstavec pojednania p. Jana 
Dunovského, ktoré toho rocnie „Kvéty“ 
uverejnily, ct. obecenstvu svojemu podat.

Red.
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mi sumnvmi lesy s divokou krásou skalnich 
usekov — pocujeme i pistalky pastierov i 
treskot zbrane kajdukov, kukanie kukacky 
i suchet kryiiel orlovych, a vysoko nail na- 
mi az v tnodrej oblohe vznása sa sivy sokol.

Nekolko príkladov ukáz.e, v jakom po- 
mere stojí táto priroda ku clovektt — Bul- 
haru. —

Pod vysokym, stihlym stromom lezí haj­
dúk Ytdjko so svojim synáckom:
„Poduskou mu éierna zeni i s trávou zelenou, 
Pokryvkou mu zlaté nebe $ hviezdami dobrymi.“

A skoro na to beduje nad smrtou mla- 
dého hajduka:
„..............zaplakala sumná bora.
A 11a bore stiblé stromy a na ströme tenké listie, 
1 na hniezde rnladé piára i na zemi rosná tráva."

Turci prisli do dediny; tatícka zahubili, 
maticku si zalúbili, (leérti odviezli tani, odkud1 
slnko vyebádza, a syna, kam sinke zapadá. 
Prisla dóba, ze bel syu na zenenie a dcéra 
na vydaj súca. Brat vysiel si do sveta pre 
nevestu — a vyvolil si nepoznanú sestru. 
Prisli k oddávkam: vsetci svatovia oslepli a 
vsetci ziaci (speváci) onemeli az na jedno 
-ziaca samouía,“ ktoré sa opytalo nevesty 
po jej rode. I naslo sa, ze to brat a sestra.

Túréi — janicári vpadli do zeme, v plen 
berúc devy, nevesty i mládeucov; i delili 
sa. Na kazdého janicára prisla jedua dievka. 
Pezde vérér vyjde mlady janicár pred svoj 
stán, pohliadne hőre, pohliadne dolu:

„Na riernej zemi siné plamene.
Z siného neba krvavé dazde —“

navráti sa polakany ku svojej otrokyni, táze 
sa jej ci mala brata a ciby he poznala. Dé­
va odpovedá: -Mala som brata a poznala 
bycli he po secnej rane na hlave, po strelnej 
rane na prsách.“ Mlady janitár póznává sa 
so sestrou. Prípad tento, kde príroda sama 
vystrahu dáva, aby neuzavierali manzelstvo 
pokrevní, nénié osamely. VeJká cast piesní 
junáckych na tóm sa osnuje.

Muz odehádza od mladej zeny k vojsku. 
Pri lúcení podá mu zena kytku bazaliek so 
slovami!

„Jestli tá kytka tebe uvädne,
Teda iste som sa ti vydala.“

Pekne vyjadrená je tá istá myslienka 
v piesni o Dohrom a Rade:

Rada lode porítala,
Kotko lodí odplynulo,
Lei kohúti trikrát peli. 
Spocítala tristo lodí 
S tristo bielymi plachtami;
Na poslednej bielej lodi 
Obnivá sa placlita dula,
Mlady junák lode riadil;
Na písfalku z mede pískal. 
Vístalka tá Rade vravi:
Rado miiá, Rado miiá!
L’akaj na műa, Rado miiá, 
Cakaj na inna, Rado, cakaj, 
Az odejdem, lez sa vrátim! 
Nasej modrú bazaliéku,
Osetruj ju, polievaj ju! 
Vypurí-li bazalirka,
Teda vedz, ze navrátim sa, 
Uvádne-li bazalirka,
Nevrátim sa viacej.
Rada bazalku si seje,
Osetruje. polieva ju.
Bazalka jej povyraste, 
Povyraste a uvädne —
Rada ide za iuého. —
Aj. tn junák navráti sa!
Rada vedrá uchopila,
Pre vodu si vyskocila;
Kade mily cestuu chodí,
Tade vodu rozlievala 
Aby dobro uvidel to.
Aj, tu s Dobrom posretla sa. 
Dobro Radu oslovuje!
_Poslas za muz, Rado. poslas, 
Stala si sa hospodynou?“ — 
„Cakala som teba, Dobro, 
Bazalku som zasiala si, 
Osetrila, polievala,
Ked bazalka mi uvüdla,
Vydala som sa za muza.“ — 
Nie jej Dobro neodpovie, 
Obráti sa, slzy leje 
A na ccste pot rat i sa!u —

Marko táze sa Dymnej hnry, preco je 
tak zarmútená? A hóra vypráva, ze sly okolo 
tri retaze porebenv eh, jedna z dievok, druhá 
z vdov, atretia z jttnákov — preto ze je tak 
zarmútená.

Teuisty Marko oslovuje tüze horn, kei! 
bol tri dni a tri noci jazdil nenaleznúc vody 
ani k jiitiu ani k mytiu:

Aj tv bora, hóra. Dymiiá bora,
Kde ti voda k pitiu lebo mytiu?“

A preklína:
-Aby mi (a vetry vysusily,
Aby mi fa sinke vyprazilo!“
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A hóra odpovedá: „Nepreklínaj míia, 
ború, udatny hrdino, ale klaj vile, ktorá 
vsetkych sedemdesiat studniéiek na vrch ho- 
ry vyniesla, aby predávala bardak (hlincná 
nádoba bez uréitej miery) za cierne óéi.“ 

Marko chce sa na vile pomstit, táze sa 
ale uajprv svojbo umdleného koíia (Saraca), 
éi má este tolko sily, aby ho na vrch vyniesol.

Jak sa vzájomne chová kön, videt na 
inom mieste. — Jankó lezí ubity:

„Jebo kőn pri nőm si stojí,
Hriva do hlav stien mu stele,
Olion chráni pred muchami,
Oko drobné slzy róni.
Nad nim stojí — k nemű padá,
K nemű padá, sám bez dúcba.“ —

Stojan onenioenie na Starej planinc (Bal­
kán); i nebolo koho, co by ho osetroval. 
Príroda sa oii postarala:

„Chránili lio dva orlovia,
Dva orlovia, milí bratia,
V zobákoch nosili vodu,
Krydlami stien mu cinili.“

Vdacny Stojan vraví k őrlőm: Az ma 
dúsa opustí, bieleho masa sa najedzte, temnou 
sa krvou napojte. A orli odpovedajú:

„Neprisli sme, Stojanine,
Aby sme pili ti krú,
Ale prisli, Stojanine 
Bőíneho fa osetrovaí.“

On jich na to menüje svojmi bratmi a 
pyta sa, ci znajú jebo dvory! Aby tani do- 
leteli, naprosred dvoru na kosaty strom sa 
posadili a biedu jebo starej matke zvesto- 
vali. Iné posolstvo: Devy tancia v kole. Pri- 
letia tri őrli: jedon drzí hlavu, druliy ruku, 
tretí nohu z muzského tela. Prvy orol zpu- 
stí krvavú hlavu, tá padne do prosred kola. 
Jedna z diev pózna v nej hlavu svojbo brata.
V piesnach nábozenskych prinása anjel po- 
selstvo.

Krála Matliia súdili Turci, ze pobanil
(Pokraco vauié

jích vieru. Súdili a odsúdili. Mai na vóli 
búd’ sa poturcif, obesit, lebo upálif. Naj- 
mladsia sestra mu radí:

„Neobesuj, neturci sa,
Ale, bratrícku upál sa!“

On uposlúchne, a ked’ stojí na zapálenej 
hranici —

„Tu zavanie silny vetor,
Vylejú sa prúdy dazdu 
A uliasia mocny piámén.“ —

Príroda koná dal ej úkol zalobníka i úrad 
sudca, objavuje zlocin, trestá vinu, a ocistuje 
pokalenú nevinu. Milka zavrazdila noclazníka, 
v íiom svojbo syna. Jebo kőn to ráno vy- 
zradil.

Brat myslí na sestru, ze mu zavrazdila 
synácka. Ked si mi zabila diéta, zabijem ja 
teba. Sestra prosí, aby vo dvore krú nevy- 
lieval, ale odniesol ju na ború zelenú, tam 
ze je suchá d'atclina, sucht- strom a vyscbly 
pramen. Jcstli mu diéta zahubila, nikdy aby 
ten pramen netiekol, sucht- strom aby sucht 
ostal a datelina aby sa nerodila. Doniesol 
ju do hory zelenej, prameii vydával vodu, 
suchy strom sa zazelenal a datelina sa osvie- 
zila.

Konecne klaje matka svojmu synovi, aby 
onemocnel, orli by mu hrob kopali, kavky 
jemu popy boly. Sem nálezí i sen.

Dcéra vidi vo sne -gergjov“ (prístro 
ku vysívaniu v podobe stolu) a nad sebou 
sokola so zlatym zvonkom na krku, s dvo- 
raa mrácky na krvdlacli. Matka vykladá: 
..Oergjov,“ to je svadobny kobcrec, sivy so­
kol — mily Nikola, zlaty zvonec sú svätovia 
a dva biele mrácky stí popovia, ktorí vás 
budú véneit.“ A dcéra na to: „Stará si a 
bezumná si: „Gergjov“ sú pre míia nosidlá, 
sivy sokol som ja, zlaty zvonec je tvoj bias, 
dva mrácky sú kiiazi, ktorí budú nado nmou 
spievat. 
nasleduje.)

—<xx>§§oc**—

S k a m e n e
Na skalnych drapácb vysoko nad lesom 

Cnie pusty zámok medzi oblukami, —
Sialeny vietor fundzí, buráca v nőm, 

A ten les buci temnymi doliuami.
21
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Nebyva nik (am, len otupnost hluchá, 
Ktord práznymi kukd oblokami, 

Nahnité drevá a rázdina suchd 
Tade clivymi lezia úbocami.

U spodku zámku jaskyna sklepend,
Ku nej priblízií nik sa neosmeli,

Tam na prosriedku stoji stiil z kamena, 
A pri iiom seili jedou skamenely.

Na tom kameiinom stole stoji pohár 
Prázdny, v kameni jakoby vrasteny, 

Strasná je toho skamenelého tvár,
Vlasy ind sivé, pozor zamraceny.

Vodne i v nod len sedi a sedi,
A nepohne sa, a neprehovori,

Tam v tej jaskyni jako stena blady.
V tajomnej kliatbe niysel jeho tvori.

Od mnobych rokov, oj! od ddvnych vekov 
On uz tarn taky skamenely sedel;

Kto je, — a co dice? to nik nevyriekol, 
Preco zakliaty? to nik nevyzvedel.

Ked' búrka leti v nod ponad svety,
A strely mece ponad vrchy. skaly,

Nuz v tom poháré piámén sa roznieti,
A ten tarn v kliatbe svojej sa rozpdli.

Ten pohár ehytá, — pije z neho oben; 
Ked búrka ztíchne, a blesky vyhasnú,

Vtedy ho zase napadne tvrdy sen,
A zraky v tvdri kamennej mu zhasnit.

Aj! pútnik tade cestou postupuje,
Dlho sa trudne na ten zámok diva,

Bull vie! co mu cez mysel preletuje,
Len vzdy obzre sa, — a hlavou pokyva.

Graichman.

Cestopisné úryvky z altajskych hör.
(Zo „(Ltok. M.“ od V. P—na.)

Roku 1809 cestoval som v Asii po onom 
pohori, ktoré dia tatarského nazvania menü­
je sa zlatym (Altai, tolko co zlato.)

Na ceste tej sostavil som si zbehle roz- 
licné poznámky, ktoré tuto podávam. Driev 
ale, lez zacnem popisovat, musim jako na 
omluvu riect, ze budem mlúvit vlastne len 
o malom prostranstve Alfaja, menovite o fulo- 
liachriek (,'ui a Culysman, konciac Teleckym 
jazerom; miesta tieto sú süné navstevované 
od ruskych kupcov, ktorí prekonávajúce veiké 
tazkosti, klestia tú dráhu ruskému obchodu 
a ruskej vzdelanosti do zemí z viitsej casti 
este úplne neznámych Europanom.

Co prosty kupec clicel som podat svo- 
jim spoluobcanom zprávy, jak sa darí ruskym 
kupcum v sín eh koncinách Asie, cím bych 
rád vyvolal podnikavébo dúcba v ruskom 
kupeclve, aby nmohí este následovali prí- 
kladu tyeh. ktorí tu uz po letá s úspechom 
pracujú o tóm, aby sa vyhodné pre obe 
strany priatelské sviizky medzi ruskym ná- 
rodom a mnohymi národy asijskymi sírilv 
a tvrdily.

Öujské udolie, ktoré lezí asi uprosred

altajského polioria, je uz dávno známo 
ruskym kupcom. Mali a májú tito v nőm 
svoje krámv, jak sa to znací uz na starycb 
mapáe.h Sibiru. Mám-li vsak urcitejsie sa 
vvjadrif, nie sú to krámv, ale len sklady 
zbozia pre istú dobu, zálezejúce v uekolko 
staveniacb — bude jich neco vyse desat — 
nálezajiicích kupcom roztrúsenych po oboch 
brehoch rieky Óui, dost daleko jedno od 
drúhého. Ztadeto ]irovodzuje sa letnieho 
casu (od Mája az do Oktobra, nekdy i dalej) 
obehod na vymenu medzi bijskymi kupéi a 
nasíini altajskymi — Kalmyky i súsedními 
kocovníky, jako sú Derbeti, Mongolovia, Sa- 
janci, z casti tiez medzi Cinany — na po- 
hranicnych cinskych stráznich stanoviskách. 
Rtisi predávajú stepiianom: bavlnené tkanivo, 
rozlicné kovové vyrobky (kotly, tagany éi 
trinohy. medené cajníky, skatulky s vypuklou 
prácou z kovu); vyrobené köze (jucbtu) 
v silnom mnozstve a iné veci, ktorycli je 
treba kocovníkom. Cudzinci dávajú za ta 
na vymenu blavne kezky (veiké mnozstvo — 
nekdy i po] miliona kozi(‘k) i rozlicného 
druhu koznsiny, z kún, sobolov, — lez tieto
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uz méncj casto. Hovädzi dobytok je i pred- 
metom trzby, ponevác ho tani potrebujú 
v zlatych baniach; avsak v posledniu dobu 
kupujú ho s jakousi nedöverou následkom 
sibirského moru. Dává sa na vymenu tiez 
zna;né mnozstvo tehlového caju*), ktory je 
dennym ná ojoin nasicli Kalmykov, Kirgizov 
a vöbec Sibiranov; tiez nejakä cast Iepsich 
drtihov cajov a inych cinskych plodov a vy- 
robkov. Vr lidoliach riek Kemciky a Alasa 
vymenu je sa mimo to i ovcina, a sicc tak 
vyhodne, ze na pr. vymenovali sine kozusinu 
v eene styr rublov.

Vymena továrov provodzuje sa, jak som 
uz rickol. krom udolia rieky Cui i v sused- 
stve na pohranicnych stráznich staniciach, 
jako : Suok, Kar — Nor, Justyt a i., kde vsak 
neukladajú nase tovary vo staveniach. jako 
na Öui, ale v jurtách ci stanoch, klóré 
kupei privázajú vzdy so sebou. V tychto 
polokntmoch , polostanoch nedostanú ccstu- 
jiici ani eukru, ani sucharov, ani lniiky, ani 
krúp: po tomto zbozi potravnom nenie po- 
ptávky, a jest-li privezú mnjitelia kupeckych 
krámov neco so sebou, teda jedine pre 
vlastniu potrebu.

Rocni obeh altajskej pohranienej trzby 
pocituje sa teraz, jak som slysal, na 1550— 
400 tisic rublov str. Trhovanie netrvá vsak 
rely rok a prédává sa casto na liver. Nasi 
kupei dávajú svojim inorodeom **) továr na 
dili bez vsetkej zäruky — dlzm'ch üpisov — 
a tilo, bud jim ku cti receno, zasluhujii 
úplne tejto dövery. Cudzim inorodeom dávajú 
ruski kupéi tovar tiez na úver a sice na 
knizku. Na hlavnej pohraniénej stráznici, 
menovanej Suok, vedie sa pre ten úcel dlznia 
kniha, do ktorej zaznainenáva poskytovany 
ruskymi kupéi úver zvlástni cínsky úradnik, 
ktorého vysielajú z Pekynu do Suoku vzdy

*) Kirpiényj — tehlovy caj nazvva sa vo ste- 
poch asijskyrh raj z obycajnych druhov 
listia a z éajnych omrviniek i prachu — 
éasto byva i smiesany s baranou knou — 
v hmotu, majúcu forma tehly.

**) „Nasi inorodci“ nazyvajú Rusi obyiateiov 
cárstva ruskeho — tu Sibiriu ktorí nie 
sú rodom Rusi — Burjati, Kalmyci atd.; 
— avsak bydlia v stepách prinálezajúcich 
este k ruskej imperii; cudzí inorodci — 
kocovníei zijúei v nerusk. hraniciach.

na dobu troch lief, aby viedol dohliadkn na 
hraniciach.

Domáci ruskí obyvatelia Altaja nazyvajú 
sa tam Kalmyky. Ale altajskí kalmykoxia nie 
sú tohoze plemena, jako Kalmykovia, obyva- 
júei astrakanskú step a krajnu na rieke Ma- 
nyci. Tito sú Mongolei dlajazyku, oni mluvia 
nárecím turskym, jazyk cujskych Kalmykov 
je preto blízky kirgizskému; kirgizské sióvá 
sú jasné srozumitelné Kalmykovi; no casto 
je za potreby, ahy sa mu nekdy slovo ráz 
lebo dvakrát opakovalo. Na kazdy spósob, 
kto zná dobre po kirgizsky, tomu treba len, 
aby privykol jakémusi zvlástnemu makkému 
prízvuku v kalmvcki'j vyslovnosti a bude mu 
rozumef kazdy Kalmyk, ackolvek sa musí tu 
podotknúf, ze pritom nektoré vsednie sióvá 
v Kalmyckom nárecí menovite z domácnosti 
opät valne sa lísia od Kirgizskvch.

Yo svojom zovnajsku altaskí Kalmykovia 
ncmajú podobnosti s Kirgizami. Odev je viac 
podobnv burjatskemu a bohaté Kalmicky svo- 
jim vrchním satom pripomínajú kroj driev- 
nyeh ruskych baryní (slachticien). Muzskí a 
zenské nosia na hlave ciapky, ktoré májú 
u oboch stejnú podobu a sú velmi nápadné 
svojou zvlástnostou, videf na ních siroky oko­
lok z ciernej baranciny, ktory v predu ide 
neco vyse, je zplostení a shrne sa nad célom 
zakryvajúc sa strán usí, na zadku je stialmuty 
k siji i priviazany a visia s neho na zadok 
dve dlhc, síroké stuzky, bud' terveim lebo 
zlté. Zimnia cestovnia capica u Altajcov je, 
jako kirgizsky kolpak, pre pohodlie velmi 
dühre zariadená. K nej sa prisívajú trí veiké 
svesky z kozusiny, ktoré v cas vetni, siiahu 
lebo búrky sa shrnú az zcela dolu cez celo, 
a cez oblicaj z oboch strán.

Mnohí z Kalmykov, zvláste ti, ktorí májú 
skrovné imanie, lebo ktorí prijali krst, zane- 
chávajú národní kroj. Mvdzi inymi odznaky, 
ktorymi sa lísia nekrstení Kalmykovia od 
pokrstenych, je tiez ten, ze vsetci nekrstení 
nechávajú svoje vlasy v pletenci viset, a ze 
vplietajú do pletencov, po tamnojsom oby- 
caji, bud peniazky lebo musliikv (tak zvané 
hadié hlavicky; za 40 kuskov pl.uia Altajci 
obyeajne célú ovetku).

Kalmycké juriy (chyzky) sú zovniutorne 
i vniutorne podobné kirgizskym s tym len 
rozdielom vo vniutornom zariadení, ze na

24*



str.ine profi dverőm lebo vehoilu, ktorá sa 
povaznje za cestné miesto v jurte, stavia sa 
stolík, na iiomz by vaj á rozlozené rőzne boho- 
sluzebné predim-ty: burchany, knihy, kovové 
lebo hlinené nádobky s psenicou, maslom, 
mliekom atd., ktoré prinásajú v zcrtvu naj- 
vysscj sile prirody, duchu tvorcovi ncba 
i zeme. —

0 klimate cnjského lidolia hovori sa, ze 
je velim niierne bez vsetkych drsnosti: v lete

mierne teplo a v zime nie velmi chladno; 
rieky zamrzaju prcd napadnutim snahu; siiahu 
padá ve Imi niálo. Vóbec sa vyslovujú rnskí 
kupéi o fejtő krajinke, ze tani élovek möze 
zif, len ze cestv sú spatné; ostatne teraz uz 
obráteny od tamejsej vlády zretef na upra- 
venie obrbodnej eesty od hranice az do Bijska. 
Nedávno bola táto hradská cesta vymeraná, 
i naslo sa, ze od Bijska do Suoka je vzdialka 
asi 550 verst.

(Pokracovatiie nasleduje.)

Rozmanitosti.
Vijbneluj Vezúva v driei nych a trrujsich 

msicdi. Vesuv, jako známo, vybuchol prvyraz 
v Septembri roku 7!>. po narodzení Krista 
Pána, a to s takou niciacou silón, ze su- 
sednie kraje úplné tri liodiny skrze vymetané 
kamenie a mnozstvo popolu zatenmené a 
mestá Herculanum, Pompeji a Stabiae úplne 
zasypané ostaly. Plinius starsí, ktory z ú- 
krytu to zjavisko prírody pozorovat chcel, 
zivot svoj pri tűm ztratil. Medzi nasledo- 
vavsími vybuchami boly najsilnejsie v rokoch 
203, 472, 512, G85, 993, 1030, 1039, 1138, 
1300, 1031, 1730, v ktorom poslednom roku 
vrcholec znacne pozdvízil sa i podobu klo- 
búku eukrového na seba vzal; dalej v rokoch 
1700, 1779 a 171*4 — Od pociatku XIX. 
storoeia opätovaly sa vybuchy co rok s 
mensoti lebo viitsou silou. Od Oktobra r. 
1818, az do Mája r. 1820 vulkán neprestajne 
vozdy soptil. Diia 24. Oktobra r 1822 dázcf 
popolovy v Neapole den zatemnil a dvanást 
stúp vysoká láva célon mílou plynula, znac- 
nejsie este. jak toho casu, boly vybuchy 
v rokoch 1833 a 1834, do ktorého roku padá 
sedemdesiatpát vvbuchov; dalej prvého Aprila 
z. 1^35 a 1839, pri ktorom ostatnoi.i otvor 
znacne ztratil na objeme a hlbky. I v rokoch 
1*47, 1*50 1855, 1801 a 1808 opätovaly sa 
vybuchy. — Najnovsí fv noci zo 24 na 25 
April) vvbuch Vesuva bol tak silny, jakélio 
luilia nepamatajú, i mlúvi sa, ze bol tak 
silny. ze prevysoval ten, co znicil Herculanum 
a Pompeji. Uz dávno bola sopka táto ne- 
spokojná, a obyvatelia okolicní prcdpovedali, 
ze prejde snad este do silnejsieho soptenia,

ackolvek sa teraz dosvedcilo, ze od casov 
Tyta nie veliiii podrobne postúpila ludská 
skusenosf co do pravidiel vybuchov vulka- 
nicnych. I professor Palmieri, ktory u päty 
Vesuva úmvslne zariadil si Observatorium 
pre pozorovanie vybuchov jeho, nie velnii 
velkú zásluhu má v tomto obiadé. — Do 
hlavnieho krateru ci celustia nemozno bolo 
sblízit sa uz dost dlho preto ze hiúk pod- 
zenmy bol prerázajúco silny, zem triasla sa 
co chvíla tvorily sa síroké rysy v zastydlej 
lave pod nohami, i vyhodené z pod zemi 
veliké odloiny skal padaly do nadobycajnej 
dialky. Para chlorová obfazovala dychauie. 
Ilii a 24 Aprila rozniesol dalekopis zvest: 
PVezúv stojí v ohni, od casu do casu slyiat 
straslivy hrmot podzemny, pripomínajúci 
bitku, v ktorej hrmí do sedemsto diel odrazu. 
Xeapolitánci, ackolvek obznámení s tym hlu- 
kom, sú prestrasení. Ano i za jasného dna 
mozno videf vyslahujúce z vrcholca plamene. 
Vydobyvajúce sa z vniutra ktateru masy 
dyinu utvorily nad nim siroky, temny obrov- 
sky baldachin. Ponad ten baldachin prediera 
sa v lazur néha biely obiak pary vodovej, 
nepohnuty jakby z marmorn vykuty. Z pod 
nesmiernej masy ohúa splyvajú na dve strany 
plameüné potoky lávy roztopenej, i plynú 
nadol blistiac sa pableskom cervenym. Ne­
mozno si vyobrazif spanilejsieho divadla. 
Lez po dedinách a mestockách leziacich 
u päty vulkanu panuje lom najstrasnejsí. 
Treba je znaf, ze podnozie Vesuva má blízko 
100.000 obyvatelov. Mestecko Torre del 
Greco pocituje 20.000 obyvatelov, Resina a
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Portiéi májú po 13.000 San Sebastiane 9000, 
Porticelli 5000, iné dediny a mestecka po 
nekolko tisíc obyvatelov. Vsadé je neopí- 
satelny postrach.“ — Podávame tu, jako 
jedon z ocitych svedkov opisujc to strasíivé 
drama: „Vecerom dna 24. Apríla zacal sa 
búrit velky kráter a v noci na 25. vybuchla 
z jeho vniutra obrovská masa lávy, ktorá 
splyvaf zacala jakoby ku strane dávneho 
Pompeji. Zvábení tym ncobycajnym diva- 
dlom vybrali sa z Neapolu v noci 26. cudzo- 
zemskí touristi (cestovatelia) a mnohí Ta­
báni naraz okolo pársto osóh na vrch. Ked 
dosli na úbocinu kráteru, vybuchol zrazu za 
nimi novy pramen lávy rozpálenej, jak ho- 
voria z kráteru, ktory náhle pred jích ocami 
sa otvoril. Strasno-velebny úkaz tej to kata- 
strofy nedá sa opísat. Ráno dna 26. roz- 
niesla sa v Neapole strasná zvesf o tej uda- 
losti. Mluveno, ze zhynulo tani okolo 200 
ludí, medzi tymi styridsaf cudzozcmcov, i ze 
mnozstvo je ranenych. Císla tie ukazujú sa 
bohuzial pravdivymi. Vyslano z Neapolu 
vojsko, aby zachránilo, co sa zachránif dá. 
Do nemocníc neapolitanskych privezeno je 
dvadsatstyri tisíc z vätsej casti fazko ra­
nenych. V nekolko hodinach prisla z obser- 
vatoriuma dalekopisná zpráva od professora 
Palmieriho, ziadajúca pomoc pre sesdesiat 
ranenych, posnásanych ta z miesta katastrofy. 
Pvestrasenie v meste vzrastá coraz viac a 
viac. V tóm okolo jedonástej hodiny vy­
buchol náhle z vetkého kráteru vsred strasli- 
vého linku i lírmotu vo vniutru vrchu stlp 
dymu do ohromnej vysokosti. Od casu do 
casu dalo sa cítif trasenie zeme. Na vsetky 
strany zacaly tiecf potoky 1 hy. Jedon potok 
tocil sa vo smere obce Bosen Reale (Pom­
peji), druhy otácaf zacal pahorok, na ktorom 
stojí Observatorium professora Palmieriho, 
iny zase silnou chvtrosfou final sa na San 
Sebastjano a Hassa (di Sommá). Rozdeliac 
sa neskór, jednym ramenom zahrozil ten 
ohnivy potok mestu Resina a mestecku San 
Giorgio, a druhym siahaf zacal po Torre del 
Greco, paliac a zabé vaj úc vsetko. Lahky 
victor unásal chmáry dymu i popolu v stranu 
Calabrie. Mozno bolo nasledovaí tie hmlisté 
chmáry az na kraj ohzoru. Okolo j ed nej 
hodiny vybrali sme sa na Portiéi do Torre 
del Greco. Na ceste st retab sme tisice ute-

kajúcich, ktorí zachránif sa usilovali, co mali 
najdrahsieho. Hrózu toho poplachu opísat 
nemozno. Nazdávalo sa, ze ponad Torre del 
Greco zasekol sa potok lávy v svojom behu. 
Tym silnejsie valily sa dobi iné potoky. Póza 
Torre del Greco nemozno uz bolo dostat sa, 
lebo kúr a popol vznásajúci sa v povetri 
zastavoval dych. Vrátili sme sa nektori do 
Resiny, zeby sme sa mohli ztade co mozno 
najvysie dostat na vrch. Nepodarilo sa mi 
to. Az do San Sebastiano zatiahlo vojsko 
kordon, nepustiac hore nikoho. Po meste 
túlaly sa dlhé zástupy deti a zien s rozpuste- 
nymi vlasmi, s krizami a obrazami Svätych 
pri speve piesní náboznych, prosiacich Boha 
o zlutovanie a vysvobodenie. Vsetky sochy 
Svätych Bezieh ovencené sú kvetami; pred 
obrazami pália sa sviece. Zástupy ludu s od- 
krytymi hlavami klacia, spievajúc litanie. 
Vsetko obsypanc je popolom. Vrava uteka- 
júcich, vykriky zavadzajúcich zien, vresk detí 
spájaly sa s oldásom tych spevov v divoky 
chór; jednym slovom — hrőzyplny obraz!. 
. . . Vrátil som sa ku San Sebastiano. Sotva 
som ta prisiel, ked láva uz dosiahla prvsie 
domy nestastného mesta. Ponize observato- 
riuma otvoril sa novy kráter, ktory svieze 
masv lávy vylievaf zacal na San Sebastiano. 
Hrúbosf vrstvy lávovej valiacej sa zhora ob- 
násala najmenej 40—50 stop. So sebou 
hnala obrovské skalisté bálvány starej za- 
stydlej uz lávy. Celá dobna, v ktorej rozsy- 
pané boly sbené domky tej obce, premenila 
sa nezadlho v ohnivé jazero. Jedna vinica 
po druhej zanikaly vsred dymu i plamenu. 
Najpeknejsie zahrady mizly bez znaku pod 
horiacim morom. Ked potok lávovy zavadil 
na doni, zazal sa za chvííku. I vyletelo célé 
stavisko do povetria jakby minami bolo pod- 
kopané byvalo , horelo plamenom i v okami- 
hnutí zaniklo navzdy. Najsmutnejsie bolo divat 
sa, jak hynulv spanilé pinie (jedle). I po sto 
naraz zachvátil jich ohnivy potok. Valia sa 
na ne balvany lávy; este chvílku stojí peknv 
strom; cnie vznesene hore; i upadá ticho, 
zablyskol este jasnym plamenom, i uz ho 
niet. Zdá sa, ze clovek vidí smrf cloveka. 
Vrátil som sa do Neapolu rozeuleny obrazom 
straslivého zjaviska prírody. Sióvá tieto 
písem pod návalom tych hröz. Z okién 
mojich patrím na lesknúcu sa oh nőm sopku.

i ‘ - • ■ ■ ■> •>.- v: : '•
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Povetrie trase sa oil htiku podzemného. Ne- 
myslite, ze císla, ktoré som bore vysie udal, 
podávajú célú velkost zahynulych: su to je- 
dine Neapolitanci a cudzi cestovatelia. Z oby- 
vatelstva okolitého ztratilo sa na stá osöb 
— a kto sa do dnes nenasiel, ten uz istc 
zhynul. Velkost' nesfastia nemozno este ná- 
lezite ocenit. Mcstecka San Sebastiano a 
Mássá di Somma ostaly celkom zaliate pa- 
liacou lávou Uz ich nikdy nevykopajú India, 
jak llerculanum i Pompeji, ktoré len teplyni 
popolom zasvpané boly. Ponticelli, Portiéi 
i Torre del Greco sú tiez hrozne poruchané. 
Mnoho tisice Indu je bez prítulku. Célé 
okolie Vesuva, na dakolko mil do okola pred 
tyzdnom najpeknejsimi zahradami pokryté, 
premenené je teraz v ciernu pustatinu za- 
Stydlej lávy, alebo zasvpané je tmavym pri- 
kryvadlom ]iospolu.‘‘ — Dna prvého mája 
uspokojil sa len Vesuv. I od toho casu 
vyslo na vreh mnoho podrobnosti. Vela ludi 
zachránilo sa pred balvanami roziiálenej a 
so silnou obratnostou z vrchu splyvajúcej 
lávy na skaly vysoko ponad zem cnejúce, 
ktorych na stránach Vesuva je mnoho. Láva 
obliala to jích útociste, tak ze nesfastlivci v 
pekeluej honicave o blade v smrtelnom 
strachu a v smiatenosti smyslov cez viac dni 
strvávat museli na tych kopcuch vsred ohni- 
vého jazera. Vrstva lávy sesf do sedem siah 
hrubá nemöze tak ]>rudko zastydnút, lebo co 
i s vrchu potiahla sa tvrdou skorupinou, to 
od spodku dlho este pali oben. Aby mozno 
bolo zachránií väzuov od istej smrti hladovej, 
a viac od strachu, vyslanv bido vojsko, ktoré 
navozilo tani, kde láva uz trochu zastydla, 
tackami popol, zem i kamenie, i po tomto 
meste prevedení boli biedni ti India zo 
svojho väzenia. Vybuch bol tak silny, ze 
maié kamene zalietavaly az do Salerno, t. j. 
na styri mile od kráteru.

f Josef Cochius, póvodne i Coch aleho 
i Zoch a Zochivs, ktoré spösoby písania 
predkovia nebohého upotrebúvali, pochádzal 
zo starej rodiny, ktorej prvé stopy okolo 
pramenov Hrona nachádzame, kde pradedovia 
jeho uhlie palievali; oiltial sisli dolu vodou 
a osadili sa v Slov. Lupéi, kde jích potoméi 
velkej vyznamnosti si nadobudli, zásluhami 
o cirkev , skolu a blahobyt mesta zijúc co 
remeselnici a kupci; tak vyznamenal sa

zvláste Gábor, ktory syna Pavla skoly vy- 
ucif dal a ktory, co chyrecny ucitel vo 
Velkej Vsi v Grave i co cirkcvní spevcc jc 
známy a ktory jako taky i zásluzny kríz 
s korunou od krála obdrzal. Pavlov syn 
Josef, navrátiac sa co farbiarsky pomocník 
z Nemecka, osadil sa v Lubietovej, kde usi- 
lovnosfou, rozvázlivostou a podujímavosfou 
skoro vyznamu si vydobyl, ba pozdejsie pesto- 
vaním veiéi a udomácnením vlasiek cliyrec- 
nym sa stal. Roku 1821, 31. Januára na- 
rodil sa mu najstarsí syn Josef, ktory pod 
prísnym vedením otcovskym do siesteho roku 
pri otcovi sa zdrzoval, hned ale po upljnutí 
6 rokov dali ho ku starému otcovi do Velkej 
Vsi, aby tani prijal prvé vzdelanie, ktoré 
nepochybné byt muselo, bo lined prijaty bol 
do druhej gymnasialnej triedy. Tak odbaviac 
na gymnasiach v Gemeri a Kezmarku 5. tried 
jako mladík 16 rocní opustil skoly a ucil 
sa farbiarskemu rcmeslu pri otcovi, ktory na 
vsetkych jioliyboch národních cinnú úcast 
brával a tak i mladému Josefovi národnie 
povedomie vstepoval, ktoré tak hlboko sa 
ujalo, ze i viac rocnie remeselnícke cesto- 
vame po cudzine ho neoslabilo. Na dlhom 
cestovaní svojom ponavstevoval viac hlavních 
miest Evropy menovite bol vo Viedni, v Ber­
liné, v Lipsku, Koppenhagen a t. d., ba i do 
Svédska a Ruska zasiel. Navrátiac sa domov 
z ciest zacal remeslo na svoju ruku, no 
vstúpil spolu hned i za cinného óda národa 
závodiac s otcom svojim , ci v obetiach ná­
rodních, ci v predplácaní sa na slovenské a 
ceské knihv, ci v biulení povedomia národ- 
nieho v rodinnom meste a okolí. — Po 
trhocli robil on Pavlov a Nikodemov, jeho 
zivot sobrazuje najlepsie v Maticnom kalen- 
dári podany rMatko zo Slovian.“ On sú- 
castnil sa na kazdom slovenskom podujatí 
cinné, bol zakladatelom „Matice Slovenskej,“ 
zaklailateíom „Velko-Revúckeho Gymnasia;“ 
tak tiez casto najdete menő jeho v sozname 
poilporovatelov Martinského a Klástorského 
Gymnasia, hol údom „Miner y“ a Martinskej 
tlaciarne.“ On hol \ z ly póvodcom diva- 
delnych predstavení v Lubietovej, ku ktorym 
i opony sám sriadil. Zvláste ale vyznacoval 
sa co veelár, tak ze nie mensieho vyznamu 
zasluhuje jako jeho zvecnely otec, tak tiez 
len unho najlepsí lubietovsky fajcievat si
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mohol. Co manzel bol vzorny; manzelstvo 
jeho s prvou manzelkou pozehnané bolo 
jednou dcerou, ktorá co národovkina vyniká; 
s druhou manzelkou zil hlazene sice ale bez 
deti. Verná táto druhá spolocnica zivota 
jeho, ktorá ho oplakáva, bola vzdy v nom 
huditelkou citov za vsetko mirodnie, ba i teraz 
ziadna národnia sbierka v Lubietovej bez jej 
ucasti sa nedeje. V ustavicnej práci nosie- 
val nás neboztik vzdy Gymnasium V. Re- 
vúcke na srdci, zelajúc si este len niekolko 
rokov, aby zaopatriac si jedinii dcéru znacuú 
pamiatku Gymnasiumu zanechal. Predsa- 
vzatim jeho bolo zalozif stipendium s 1000 
zl. istiny tak, zeby sa istá ciastka úrokov 
lined na odmeny dávala, druhá ale ku ka-

pitátu prirázala, zeby sa tak základina zmohla. 
No pravica Bozia inak nariadila. Sotva rok 
uplynul, jako plán svoj prevádzaf a na sti­
pendium odkladat zacal, povolal ho Hospodin. 
po málo dnovej nemoci umrel dna 25. Marca 
1872 na zapálenie plúc. Gymnasium Revúcke 
stratilo jednoho zakladatela, národ hodného 
syna, rodina dusu priateístva vzornú. No 
Bőh, ktory ho povolal prv, néz krásne ciele 
svoje previesf mohol, — vzkriesi na miesto 
neho novych zakladatelov spolkom nasim lite- 
rarnim. Boze daj, aby sa to stalo, aby dejstvo- 
vanie mu/.a tohoto cím najviac nasledovnikov 
naslo: len tak postaví sa národ nás na svoje 
vlastné nohy!

Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
Kvéty Hálkové, ktorych lezí pred nami 

uz 2(5 císlo, priniesly nám utesenú poviedku 
,,zo zivota tkalcovky,“ „Mafenka“ nadpísanú 
od znániej ceskej spisovateíky Venceslavy Lu- 
zickej, od Jos. V. Frica pojednanie: „Ilrabé 
Honoré Gábriel Riquetti — Mirabeau v svém 
poméru k páni Zofii de Monnier,“ zivotopisy 
a iné dobré clánky. Cast obrázková je zda- 
rilá i podáva nám najviac vyjavy uajnovsej 
povodne v Cechách. Odporucame vyborny 
belletristieky casopis tento nasim spanilomy- 
slnym Slovenkám co najsnaznejsie!

Osveta. I.isty pro rozlilvd v uméuí véde 
a politico. R. II. vyslo císlo G. s nasledujú- 
cim zajímavvm obsahom : Giuseppe Mazzini, 
od Karla Tűmy; Josef Manes, od Edvarda 
Herolda; Básne Elisky Krásnolmrské: „Nad 
proudem zití. Cos vykoual;“ \'enec vavrínovy, 
román od Vácslava Ylcka; Príroda v ceském 
básnictví a \ Halkory básne ,.Y piírodé,“ 
od Férd. Schulze: Zimní saisona na ceském 
divadle, I. Cinohra, od Vácslava Móka. Vy­
borny v kazdom obiadé védi cky casopis ten­
to ct. obecenstvu svojmu, najme mládezi viele 
odporucame.

Slavín (Pantheon). Sbírka podobizen, 
autografű a zivotopisü jirednícli muzű cesko- 
slovanskych. Sós it G. obsahuje zivotopisy: 
Petra Brandla, Karola Sládkovského, Vit. 
Hálka a Fr. Lad. Celakovského: podobizne 
a autografy: Yít. Ilálka. Fr. L. Celakov­
ského, Yiliama Pauliny Tótba a .1. Braunéra. 
Presvedcení sme, ze podnik tento najde 
uznania a vrelého prijatia i u nás Slovákov. 
Na zdar!

Slovausky svét. (C.raMHCKHM .\lnpi,,) 
Obsah sositu VIIje: Itusko-cinské prátelství; 
nutí je sálmouti po meci; z vychodní Indie; 
z altajskych bőr; zprávy z némecké rise a 
z Rusi ; Rusové halictí a Slovanstvo : Srbsko 
]ired a po cesté knízete Milana do Livadie; 
Slovensko roku 1848 - 1849; Historická véd a 
u Madarű a Slované uherstí; z básní Chomja- 
kova: Západ a Vycliod; Cestopisné uryvky 
z Altajskych bor; Spolel; slovanskych zurna- 
1 ist fi; Slovanské uméní a literatury, Juho- 
slovansky obchod a prűmysl; Hlídka caso- 
pisűv; zaslané redakci tiskopisy; Uznámení. 
Sosit VIII obsahuje: Povoden v Cechách; 
Nehody postihsí Bulhary a vzájemná pomoc 
inezi Slovany; Z Chorvatska; Zprávy z rise 
némecké z Turecka, a z Rusi; Hlasy zur- 
nalűv; Pred volbami, obrázek ze Slovenska; 
Halictí Rusové a Slovanstvo; Slovensko v r. 
1848—49; Cestopisné úryvky z Altajskych 
bor; Stanko Vraz a Vörösmarty i nékolik 
slov o slovaimtilskych básních Z básní F. 
Glinky: Rucej; Slovanské uméní a litera­
tury; Hlídka casopisü ; Zprávy z obcbodního 
a prűmyslového svéta; Zaslané redakci tisko- 
pisy. — Myslíme, ze vyteeny casopis tento, 
ktory si naseho národnieho zivota tak velmi 
vsíma, v ziadnom slovenskom dome cbybet 
by nemal.

Okrem tychto a inych casopisov zaslané 
nám boly nasledujúce spisy:

Katechismus C eskobratrsky v Praze. 
Nákladem vydavatelovym (V komisi knéli- 
kupectví: J. L. Kober.) Malá VIII, sttáu 1G. 
Cena ?
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Míra nietrická. Stvucné pouceni o 
mérách a váhácli. jichz bude se uzívati v 
Rakousku. Sepsal Ed. Stoklas. X Praze. 
Nákladem vydavatelovym. (V komisi knék- 
kupectví: J. L. Kober. Malá \ III.; strán 56. 
Cena 20 kr.

Pohrobky, Sbírka básní Berty Mühl- 
steinové. V Praze. Nákladem vydavatelovym. 
I V komisi knéhkupectví Theodora Mourka 
1872. VIII. strán 64. Cena sositu 20 kr.

Bol v Parízi. Zartohra v jednom dejstve 
od F. J. Janke. Pcslovencil Vil. Pauliny-Tóth. 
Tűre. Sv. Martin. Tlacou a nákladom knihtl.- 
úcastinárskeho spolku. 1882. MII, str. 28. 
Cena 10 kr. r. c.

Prírodopis. pre národnie skoly. So- 
stavil Ján Kozehuba, licitéi. Diel tretí: N e- 
rostopis. Tűre. Sv. Martin. Tlacou a ná­
kladom kníhtl.-iicastinárského spolku 1872. 
VIII. str. 32. Cena 12 kr. r. c.

Listáreh redakcie.

P. P: J. G. v J., J. V, vo V., J. S. V L, 
Dr. V. KI. v N., ,1 K. v St. T Vase polrorme 
predplatky dosly. Pieky! SI. red. Slavínu v Pr. 
Nedoslé íísla pösielame. Vviníme dta völe. .,1. A. 
F. v Pr. 8 radon Vám vdacne poslúzime. Cítajte 
l'uskina, Cliomiakova, Lermantova, Miekieiicza, Slo- 
vackého. Predplatte si \ lékovu „Ösvétu.“ Listovne 
viac. — J. 1). v K. Dieky za doposlané spisy. Oj,

kehy sa vsetci Cesi o nás lak zaujíniali, jako to 1 \ 
,'iníte isle by sme inak stáli i pod Krkonosami i pod 
Tatrami! - SI. red. „SÍ. Sv.“ v Pr. Váetky císla 
Vám riadne pösielame. tihyba je na poste. Co chy- 
buie, posleme. Dieky za bvatské odporúcanie. Na 
zdar snaháiu Vasiin. — M. ö. v Pr. Dieky! Práce 
cakóm. — Z. v J-. ,1- 0- v T. a l). G. v Br- 
t'hyha sastala v tlaciarni, ehybujúce hárky pösielame

Óznám.

S tymto ííslom koncí sa prvy polrok

n B V , A” 1833U 1 n lOJ ti Öjfi
i prosíme ct. obecenstvo, aby svoje zaostalé nedoplatky cím skór odoslaf a zapravií 

ráéilo. My z nasej strany pri vsetkych obfaznosfach urobíme vsetko, aby sa nás 

jediny krásoumny casopis zdarne a ku cti nasemu národu udrzal; no upozornujeme 

bratov Slovákov, ze sa to len tak prevede, ked budeme aspon natolko hmotne pod- 

porovaní, nakolko to administracia casopisu pozaduje; ved národu naseme drahému 

slúzif zvykli sme vozdy bez kazdej vyhody! V rukácli ct. obecenstva lezí jestvo- 

vanie „Orlaí myslíme, ze sa nedá zahanbit v svojej ob vy ki ej obetovavosti.“ Pán 

Boli s nami!

PRIEVIDZA 30. Júlia 1872.
Sytnianskj.

Prodpláca sa 11 redakcie v Prievidzi (Privigye):
eelorovne 4 zl. r. v., polrocne 2 zl. r. c. — Sluilujúci obdrzia ho za 3 zl. r. 6. — Orol vyehádza 
rocne vo 12 sositoeli 4 — 5 hárkov silnych kazdého mesiaca na velikej stvorke. Minuly roöník 

inoz.no dostaí za 1 zl. r. é. Poslednie posty necli sa udávajú.

NakladateF A. Sytnianskv. — Kníhtlaéiarsko-iiéaslinársky spolok v t. Sv. Martine.


